A20 Základní povinnosti tuzemců a cizozemců v devizové oblasti

Obsah devizověprávního vztahu

- práva a povinnosti tuzemců a cizozemců
- práva tuzemců
- smluvně se zavazovat vůči cizozemci a plnit závazky z těchto vztahů v české nebo cizí měně

- nabývat devizové hodnoty

- nabývat majetek v zahraničí

- dovoz a vývoz české i cizí měny

- práva cizozemců
- v tuzemsku nakupovat peněžní prostředky v cizí měně za českou měnu a naopak

- nabývání ostatních devizových hodnot

- nabývání nemovitostí, pokud Z nestanoví jinak

- dovoz a vývoz české i cizí měny

- povinnosti tuzemců
- oznamovací povinnost - kvůli sestavení platební bilance ČR

- § 5 devizového zákona - „(1) Tuzemec je povinen oznámit za účelem sestavení platební bilance České republiky, v souladu se závazky vyplývajícími z jejího členství v mezinárodních organizacích, skutečnosti týkající se

a) peněžních pohledávek a závazků vůči tuzemcům v zahraničí a vůči cizozemcům,

b) přímých investic, finančních úvěrů, cenných papírů a s nimi souvisejících inkas a úhrad vůči tuzemcům v zahraničí a vůči cizozemcům, operací na finančním trhu, včetně operací prováděných prostřednictvím cizozemců,

c) zřízení a stavu účtů nebo jiných forem vkladů v zahraničí, včetně svěření peněžních prostředků k uložení na účet v zahraničí,


a to v rozsahu, za období, ve lhůtách a způsobem stanoveným vyhláškou České národní banky nebo na vyžádání devizového orgánu.


(2) Tuzemec je povinen, kromě skutečností uvedených v odstavci 1, oznámit na vyžádání devizového orgánu skutečnosti týkající se transakcí spojených se zahraničním obchodem.


(3) Cizozemec, který podniká v tuzemsku, je povinen plnit oznamovací povinnost podle odstavců 1 a 2, pokud oznamované skutečnosti souvisejí s jeho podnikáním 6) v tuzemsku.


(4) Centrální depozitář a jiné osoby oprávněné k vedení evidence investičních nástrojů, pokud za ně tuto povinnost neplní centrální depozitář, a dále obchodníci s cennými papíry jsou povinni na vyžádání České národní banky oznámit souhrnné údaje týkající se cenných papírů, které evidují nebo mají v úschově, správě nebo které jsou u nich uloženy, a to v členění podle země sídla nebo bydliště vlastníka, země sídla nebo bydliště emitenta, druhu cenného papíru, jeho případné splatnosti, odvětvové klasifikace ekonomických činností 7a) emitenta cenného papíru a u zahraničních cenných papírů i podle odvětvové klasifikace ekonomických činností vlastníka cenného papíru.


(5) Oznamovací povinnost podle odstavců 1 až 4 se plní vůči devizovému orgánu přímo nebo, pokud tak stanoví vyhláška České národní banky, prostřednictvím devizového místa.


(6) Devizová místa, jejichž prostřednictvím se oznamovací povinnost plní, jsou povinna předat oznamované skutečnosti devizovému orgánu způsobem stanoveným vyhláškou České národní banky.


(7) Devizová místa jsou povinna nakládat s informacemi získanými v rámci plnění oznamovací povinnosti tak, aby bylo zamezeno jejich zneužití.“

- oznamovací povinnost - jen přímé investice, finanční úvěry, nabývání cizích CP atd.

- povinny plnit jen PO, zatímco FO jen na vyžádání a plní se jen v případě, kdy je výše operace vyšší než 1 milion Kč
- už ale ne nabídková a transferová povinnost (transferová - tuzemec měl povinnost převést devizové hodnoty nabyté v zahraničí do tuzemska; nabídková - povinnost nabídnout devizovému místu tyto prostředky k odkupu)

- povinnosti cizozemců
- stejně jako tuzemci, pokud podnikají v tuzemsku - oznamovací povinnost
- omezení související s nabýváním nemovitostí
- § 17 devizového zákona - do 30.4. 2004 bylo taxativně stanoveno, z jakých důvodů lze nabývat (cizozemec, který není občanem ČR), v ostatních případech nemohl, to bylo trochu zmírněno v roce 2002 - PO, ale také omezeno - nemohl lesy a zemědělskou půdu; ČR si vymínila, že po 5 let od přistoupení k EU může mít ještě nějaká omezení - přechodné období, které nám dovoluje čl. 24, druhé přechodné období je sedmileté - týká se zemědělské a lesní půdy

- novela 354/2004 Sb. - účinnost od 1.5.2004 (ten zákon vyšel ovšem ve Sb. až 8.6. 2004 - retroaktivita); je tu psáno, že nabývat mohou tuzemci, cizozemci s českým občanstvím, cizozemci s trvalým pobytem aspoň 3 roky (problém § 17 odst. 1 písm. a) vs. c)); § 17 odst. 2 - další, v odstavci 1 neuvedené nemovitosti - jiné, než lesní a zemědělské pozemky

· tj. nabývaní nemovitostí cizozemci v tuzemsku – rozlišuje se, zda jde o 

1. zemědělský pozemek/pozemek určený k plnění funkcí lesa, nebo o 

2. ostatní nemovitosti

- ad 1.(zemědělské, lesní pozemky) mohou bez omezení  nabývat:
   a) tuzemci, s výjimkou osob uvedených v písmenu c) ???????? toto je ten problém....
   b) cizozemci s českým státním občanstvím,

   c)  cizozemci  s  průkazem o povolení k pobytu pro státního příslušníka

   členského  státu  Evropských  společenství,12)  pokud  jsou evidováni v

   evidenci  zemědělských  podnikatelů u příslušného obecního úřadu obce s

   rozšířenou působností v tuzemsku podle zvláštního zákona,^13) a jejichž

   trvalý pobyt je alespoň 3 roky,
   - ostatní cizozemci  (tj. mimo a,) – c)) je mohou nabývat  pouze z těchto titulů:
   1. děděním,
   2. pro diplomatické zastoupení státu za podmínky vzájemnosti,

   3.  do  společného jmění manželů, z nichž pouze jeden je českým státním

   občanem nebo tuzemcem,
   4. od příbuzného v řadě přímé, sourozence nebo manžela,

   5.  výměnou  za jiný zemědělský pozemek v tuzemsku, jehož cena zjištěná

   podle  zvláštního  právního  předpisu^13a)  nepřevyšuje  cenu původního

   zemědělského pozemku zjištěnou podle zvláštního právního předpisu,^13a)
   6. na základě předkupního práva z titulu podílového spoluvlastnictví,

   7.  jde-li  o  zemědělský  pozemek,  který  tvoří jeden funkční celek s

   nemovitou stavbou v jejich vlastnictví, nebo

   8. pokud tak výslovně stanoví zvláštní zákon.^13b)

- ad 2. (ostatní nemovitosti – mimo zemědělských, lesních)

-  mohou nabývat bez omezení tito:
   a) tuzemci,

   b) cizozemci s českým státním občanstvím,

   c)  cizozemci  s  průkazem o povolení k pobytu pro státního příslušníka

   členského státu Evropských společenství,^12)

   d) cizozemci  -  právnické  osoby, které umístí v tuzemsku podnik nebo

   organizační složku podniku a jsou oprávněny v tuzemsku podnikat,^13c)
   - ostatní cizozemci pouze ze stejných titulů jako u zemědělské půdy ↑
Omezení nabývání nemovitostí je jednou z vyjednaných přechodných podmínek, kterou se Česká republika snaží chránit své občany před spekulativním nabýváním nemovitostí. Jedná se o „Přechodné období pro nabývání zemědělské půdy a lesů v délce 7 let“ a „přechodné období pro nabývání ostatních nemovitostí (tedy především nemovitosti k bydlení) pro občany ostatních států EU v délce 5 let“.

Novela devizového zákona umožňuje nabývání zemědělské půdy a lesů pouze těm státním příslušníkům členských zemí EU, kteří se mohou prokázat průkazem o povolení k pobytu pro státního příslušníka členského státu Evropských společenství, pokud jsou evidováni v evidenci zemědělských podnikatelů u příslušného obecního úřadu obce s rozšířenou působností v tuzemsku podle zvláštního zákona, a jejichž trvalý pobyt je alespoň 3 roky.

Občané členských zemí EU mohou nabývat jakékoli jiné nemovitosti (kromě zemědělské půdy) pouze s průkazem o povolení k pobytu pro státního příslušníka členského státu Evropských společenství. 
Narozdíl od zemědělské půdy a lesů není stanovena podmínka trvalého pobytu ani jeho případné délky. Stačí, pokud má občan členského státu EU povolení k přechodnému pobytu.
- povinnosti tuzemců i cizozemců
- úhrady do a ze zahraničí mohou být prováděny bezhotovostně pouze prostřednictvím devizových míst s odpovídajícím rozsahem bankovní nebo jednotné licence nebo devizové licence, pokud ze zvláštního povolení (§ 32 odst. 1 a 2) devizového orgánu nevyplývá jinak.

- povinnost na výzvu devizového místa označit účel úhrady došlé ze zahraničí v případě, že není uveden

· práva a povinnosti devizových míst
· vyžadovat od svých klientů předložení dokladů potvrzujících oprávněnost požadované operace, vyžaduje-li to k dané operaci devizový Z

· oznámit příslušnému devizovému orgánu zjištěná porušení dev. předpisů, příslušných koncesí, licencí 

A22. Měna a peněžní oběh

- finanční právo se zabývá peněžními prostředky v rámci peněžní masy

- peněžní masa - souhrn veškerých peněžních prostředků (i bezhotovostní)

- měnové právo - společenské vztahy, které upravuje, se týkají peněžní masy jako celku (co mají peněžní prostředky společného)

· měnové předpisy = souhrn právních norem upravujících měnovou jednotku, měnovou soustavu a vztahy k měnovým jednotkám jiných států, emisi a oběh platidel a jeho řízení, způsob stanovení poměru vlastní měnové jednotky k zahraničním a eventuálně i podmínky směnitelnosti měny

· měnové soustavy se historicky vyvinuly do tří základních typů:

1. metalické 

2. úvěrové 

3. papírové 

· metalická měnová soustava je takový systém, při kterém v zemi obíhá jako zákonné platidlo jen kov ve formě mincí. 

· Tato soustava musí mít určen měnový kov, tj. drahý kov, který bude základem pro peněžní jednotku, a dále způsob ražby mincí, tj. jejich emisi. 

· Někde existovaly po určitou dobu vedle sebe dva měnové kovy – šlo buď o měnu jednu, kdy oba kovy byly vzájemně zastupitelné, nebo o dvojí měnu, při které poměr mezi zlatem a stříbrem určil právní předpis pevným vztahem. 

· Typy tohoto bimetalismu neměly dlouhého trvání a státy většinou přešly na monometalismus, který znamená, že měna (peněžní jednotka) se odvozuje od jediného měnového kovu. 

· Při volné ražbě mincí měl každý držitel měnového kovu právo dodat jej mincovně a dát si z něho narazit mince; omezená ražba znamenala, že právo razit mince měl pouze stát. Mince mohly být raženy jako plnohodnotné a neplnohodnotné – ale i plnohodnotné mince se stávaly časem neplnohodnotnými, protože se opotřebovávaly a ztrácely na váze...

· proto stát stanovil právní normou tzv. remedium, což byla přípustná odchylka skutečné váhy mince od váhy, kterou by měla mít vzhledem k hodnotě na ní vyražené

· úvěrové měnové soustavy jsou založené na oběhu úvěrových peněz – bankovek

· Zpočátku byly bankovky vydávány do oběhu všemi bankami jako náhrada plnohodnotných peněz a banka emitovala do oběhu bankovky pouze náhradou za přijaté drahé kovy. Později se bankovky začaly emitovat nejen jako protihodnota v bance uloženého měnového kovu, ale i formou úvěru, což vedlo k růstu množství peněz v oběhu.
· soustava peněz papírových – základem peněžního oběhu jsou jen znaky plnohodnotných peněz – papírové peníze. Z právního hlediska mohou mít papírové peníze formu státovek, za plnohodnotné peníze nesměnitelných bankovek i neplnohodnotných mincí. 

· Státovky emitoval stát (tj. vláda a ne centrální banka) k přechodnému krytí svých potřeb v období, kdy se výdaje časově neshodovaly s jeho příjmy. Státovky představovaly dluh státu u emisní banky, který měl být splácen stahováním těchto peněžních znaků z oběhu – tuto operaci stát často neprováděl, a tak se státovky staly součástí celkového objemu peněz, přestaly být právně rozlišovány a s tímto explicitním označením nadále vydávány

Měna

- pojem spíše právní, než ekonomický

- právem regulovaný druh peněz

- konkrétní soustava peněz zavedená v určitém státě a systematicky upravená právním řádem tohoto státu

- druh peněz, který je uznáván suverénní autoritou, touto autoritou je zaštiťován atd. (autorita - typicky stát, ale i mezinárodní organizace, společenství států, skupina osob vykonávající de facto tyto funkce)

- je jedním z projevů svrchovanosti

- plnění funkcí peněz

Peníze

- je termínem spíše ekonomickým, než právním, legální definice peněz neexistuje

- zvláštní druh univerzálního zboží používaného k oceňování zboží, ke zprostředkování koupě atd.

Funkce peněz

- 1. obecný denominátor hodnoty – peníze jako měřítko hodnot; zde peníze nemusí vystupovat ve své fyzické podobě

- 2. oběživo (všeobecný prostředek směny); ve fyzické podobě; umožňují výměnu zboží...

- 3. platidlo (všeobecný prostředek plateb a převodu kapitálu)

- převádí se hodnota, aniž by tu bylo nějaké protiplnění, v daném okamžiku je to jednosměrný pohyb peněz, protože protiplnění např. proběhlo už v minulosti/bude v budoucnosti/žádné neexistuje  - např. výživné....; tj. ne zboží za peníze

- 4. nositel a prostředek uchování hodnoty (funkce pokladu)

- schopnost přenášet hodnotu v čase

- jak posoudit, že je něco skutečná měna – měna by měla splňovat 3 charakteristiky:

1. musí jí být přiznán atribut měny n autoritou (stát/M organizace...)

2. musí být skutečným platebním prostředkem na určitém státním území (funkce oběživa zde jde do popředí)

- ne tedy tzv. zvláštní práva čerpání, nebo dříve ECU

3. určitý druh peněz musí být skutečně všeobecným platebním prostředkem (způsobilý, aby ho nabývaly a držely osoby veškeré - FO, PO, zahraniční, domácí atd.)

2 opatření státu:

- pozitivní motivace (?) - stát musí být ochoten přijímat peníze na úhradu pohledávek 

- pokud stát přijímá určitý druh peněz k úhradě daňových plateb...

- negativní motivace (?) - projev státní suverenity - zákazy a příkazy
- důvěra měny - ta s menší důvěrou je vytlačována měnou s větší důvěrou (např. dříve německá marka)

- zákonné peníze - hmotné předměty sloužící jako oběživo a které mají tzv. nucený oběh (je jedno, jaká je skutečná hodnota - je to běžný, nevzácný kov - obyčejné železo, jen na povrchu slitina niklu; máme tu tzv. neplnohodnotné peníze, není tu korelace s hodnotou) - je tu právní povinnost je přijímat;    určité předměty, které lze použít jako oběživo nebo platidlo na úhradu peněžních závazků denominovaných v měně, na kterou znějí, a to v jejich nominální hodnotě
- někde se už dneska nedělají bankovky jen z papíru (ale i z plastů - např. Nový Zéland, nebo dokonce kovů), i mince dnes nejsou někde jen z kovu (např. Jamaika - porcelán)
Právní normy českého měnového práva

- není tu samostatný zákon

- zákon o ČNB - 6/1993 Sb.

- instituce ČNB, funkce, pravomoce, osobnosti, část čtvrtá - základní zákonný rámec měnového práva u nás (že tu máme koruny, že jedna má sto haléřů, zkratka je Kč, kdo může emitovat atd.)

- navazuje na něj celá řada podzákonných předpisů

- ad hoc vyhlášky ČNB - zaváděna platnost nových bankovek/mincí nebo naopak ukončení jejich platnosti - např. letos bude zrušení padesátihaléřů, stažení a zneplatnění papírových dvacetikorun, očekává se vydání nového vzoru bankovek
- vyhláška ČNB č. 37/1994 Sb., kterou se stanoví postup při příjmu peněz a nakládání s nimi a při poskytování náhrad za necelé a poškozené bankovky a mince

- bankovky - PO i FO - povinnost přijímat bez omezení

- mince se přijímají s omezením:

- ČNB a ostatní banky mají povinnost bez omezení

- ostatní osoby jsou povinny přijímat platné oběžné mince s dvojím omezením:

- hodnotové omezení - v mincích lze zaplatit jen určitou hodnotu, ta je stanovena zvlášť pro mince menšího nominálu (do desetikoruny - maximálně 100 Kč) a většího nominálu (dvaceti a padesátikoruny - maximálně 500 Kč)

- množstevní omezení - nikdo není povinen přijímat více než 10 kusů jednoho nominálu

- maximum přijímaných mincí - 600 Kč - 56 kusů mincí o celkové hmotnosti 281 g

- toto omezení nuceného oběhu mincí má jednak důvody praktické, jednak představuje určitou ochranu před šikanózním zneužíváním obecné povinnosti přijímat zákonné peníze

- FO mohou také odmítnout přijetí padělaných nebo pozměňovaných bankovek a mincí nebo zákonných peněz, ohledně kterých vznikne podezření, že jsou padělané nebo pozměňované  X  PO takové peníze nemohou odmítnout – avšak mají povinnost odebrat je bez náhrady proti písemnému potvrzení a zaslat je k odbornému posouzení zkušebně platidel ústředí ČNB
- poškozené peníze - u bankovek natržená nebo roztržená, popsaná, počmáraná, nebo potřísněná - pak bankovka přestává být chráněná jako peníze

- vyměňují se především v ČNB (když to slepíme špatně, tak je to TČ padělání a pozměňování peněz)

- rozlišuje se mezi bankovkami, které nejsou celé a těmi, které nejsou celistvé; poškozená není ta, která je celá i celistvá  (celistvá - není natržená)

- pokud je roztržená a kus chybí - tzv. čtvrtinové pravidlo - zjišťuje se, jaká část bankovky byla zachována - přiloží se na mřížku se sto políčky; pokud alespoň 75%, tak dostaneme 100%, pokud 50 - 75%, dostaneme 50% z jmenovité hodnoty, pokud 25% - 49%, tak náhrada 25% a pokud méně, než 25%, tak se to nenahrazuje

- kvůli tzv. Shapiro řezu 

- pokud se nějaký druh peněz stahuje z oběhu, ruší se jeho platnost, musí být stanovena dostatečně dlouhá doba pro výměnu, minimálně ČNB přijímá takové neplatné peníze a vyměňuje za platné

- Během doby stanovené pro výměnu starých vzorů bankovek a mincí tyto peníze sice již neplatí, ale v pobočkách ČNB, příp. i jiných bank je lze ještě vyměnit bez újmy na jejich hodnotě. Po uplynutí této doby (doba prekluze) již bankovky a mince zneplatněných vzorů nikdo nemůže vyměnit. ČNB má povinnost na konci období stanoveného pro výměnu zneplatněných bankovek a mincí úhrnnou nominální částku takových bankovek a mincí, které nebyly předloženy k výměně, odečíst od množství peněz v oběhu ve svých účtech
- doba prekluze musí činit minimálně 5 let (podle zákona o ČNB)

- někde to ale vyměňují i bez časového omezení - např. v GB

.
- pamětní mince
- emituje ČNB, v Kč, jsou součástí soustavy zákonných peněz, ale odlišují se pravidly oběhu - souvisí s jejich účelem

- různé nominály, různé rozměry

- nejsou v oběhu

- především ze zlata nebo stříbra, máme i některé s kombinací obou

- lícová (averz) strana - ta, kde se objevuje státní znak nebo název státu; rub (reverz)

- jeden až dva nominály ročně ze zlata, stříbrných o něco víc, motivy různé

- neexistuje všeobecná povinnost je přijímat, jen ČNB, případně i ostatní banky

- není tu stanovena povinnost ČNB vydávat je za nominální hodnotu, prodává se za 150 - 200% nominální hodnoty, povinnost přijímat za nominální hodnotu (přitom jenom hodnota kovu, umělecká atd. je podstatně vyšší)

- státovky u nás už přes 30 let nejsou

- emitentem je u nich stát, resp. vláda, zatímco bankovky vydává centrální banka

- státovky se vydávají „k tíži“ státního rozpočtu, ale v praxi je to ve prospěch, je to vlastně úvěr

- obecně se ve světě zakazují

- proč dochází k obměňování vzorů - většinou nové ochranné prvky, za deset let se technologie změní natolik, že je to laickými nástroji lehce napodobitelné

- reprodukce

- zhotovování napodobenin

- rozdíl mezi padělkem, napodobeninou a náhražkou (padělek - zjevem se to podobá platným penězům a je tu úmysl použít je jako pravé; napodobenina - podobá se to pravým penězům, ale úmysl užít je jako pravé tu není - film atd.; náhražka peněz - nemusí se to platným podobat, ale je tu úmysl používat to jako peníze)

- padělek - zakázáno; napodobeniny - jsou výjimky; náhražka - zákaz, ale jsou možné výjimky - např. stravenky, vězeňské peníze

- kde máme v učebnici 36/1994 Sb. (povolené napodobeniny...) - už neplatí!, od roku 2006 vyhláška 553/2006 Sb. - nové zásady

- obecně platí pravidlo, že reprodukci je možno zhotovit jen se souhlasem ČNB (kritérium je, jestli ta reprodukce může nebo nemůže být zneužita)

- bankovky - případy, kdy je to možné bez povolení:

- možno jednostranné, pokud se rozměry liší od skutečné (+- 25%)

- možno oboustranné, pokud je rozdíl velikosti 50% (+-)

- jednostranné - pokud není vyobrazeno více jak 30% bankovky (bankovka se z toho nesloží)

- pokud je bankovka zobrazena pod určitým úhlem - musí se lišit alespoň o 20° od skutečné bankovky

- portréty nebo číslovky - pokud se vyjme jen ten motiv

- nehmotné reprodukce - skeny v PC - přetisk musí být označen jako „vzor“ (i cizojazyčně), dále je tu otázka kvality rozlišení - maximálně 72 dpi na palec

- je tu ale i aspekt autorskoprávní - ČNB je nositelem autorských práv ke všem bankovkám

měnovým opatřením, které obvykle měnovou reformu doprovází, je devalvace, tj. snížení hodnoty domácí měnové jednotky vůči měnovým jednotkám zahraničním. V minulosti se prováděla úředním snížením zlatého obsahu měnové jednotky, v současné době pak změkčením měnového kurzu domácí měny vůči měnám zahraničním či prostě novou, vyšší úrovní cen vyjádřených v domácí měně, za které centrální banka začne provádět intervenční nákupy a prodeje cizích měn na devizovém trhu.

opakem devalvace je revalvace, tj. zvýšení hodnoty domácí měnové jednotky vůči jednotkám zahraničních měn. Ve státech, kde se uplatňuje systém volně plovoucího kurzu domácí měny (tzv. plný floating), se hovoří o apreciaci (zhodnocování) nebo depreciaci (znehodnocování) domácí měny ve vztahu k měnám zahraničním.

Hotovostní peněžní oběh

· měnové právo zahrnuje nejen předpisy o vydávání zákonných peněz, ale i pravidla týkající se jejich oběhu, přijímání a nakládání s nimi, pravidla o jejich reprodukci a napodobování a o jejich ochraně – viz výše

· součástí péče o měnu je ochrana zákonných peněz před aktivitami ohrožujícími bezporuchový hotovostní peněžní oběh:

· padělání peněz je činnost spočívající ve výrobě nebo opatřování nepravých peněz, tj. bankovek a mincí jiných než jsou ty, které byly řádným způsobem uvedeny do oběhu Českou národní bankou. Padělání peněz v sobě zahrnuje úmysl udat padělané peníze v peněžním oběhu jako pravé a platné. Paděláním peněz je rovněž vypouštění do oběhu pravých bankovek nebo mincí, které již (nebo ještě) nejsou platné

· pozměňování peněz se od padělání liší tím, že jsou jako pravé a platné udávány peníze, které vlastně pravé a platné jsou, jen v jiné nominální hodnotě nebo v jiných souvislostech a za jiných podmínek. 

· padělání i pozměňování peněz je bez ohledu na výši způsobené škody trestným činem stejně tak, jako přechovávání padělaných a pozměňovaných peněz, udávání takových peněz jako pravých a platných, výroba, opatřování a přechovávání padělatelského náčiní

· odmítání tuzemských peněz v rozporu s výše uvedenými pravidly přijímání zákonných peněz podle vyhlášky je trestným činem - tím se česká právní úprava nuceného oběhu zákonných peněz projevuje jako lex perfecta (hypotéza, dispozice, sankce)

· shromažďování drobných tuzemských peněz bez hospodářské potřeby je také trestným činem, neboť zejména u drobných mincí náklady na jejich výrobu překračují jejich nominální hodnotu a tedy i částku příjmu, který ČNB má při jejich vydání do oběhu. Pokud by byly drobné mince ve větším měřítku stahovány kýmkoli z oběhu, mohlo by docházet k narušování hotovostního peněžního oběhu (nebylo by čím provádět platby drobných částek). ČNB by musela nechat vyrobit a do oběhu uvést dodatečné množství drobných mincí, čímž by zvyšovala svoji ztrátu s vydáváním drobných mincí spojenou.

· trestným činem je také poškozování tuzemských peněz – poškozováním peněz není jen klasické zlomyslné chuligánství typu popisování nebo pokreslování bankovek nebo provrtávání mincí, ale i jinak tvůrčí či dokonce ekonomicky přínosná činnost, která trvalým způsobem odnímá zákonným penězům možnost plnit jejich funkce (např. zapracovávání platných mincí do uměleckých předmětů a šperků).
· zákon 254/2004 o omezení plateb v hotovosti stanoví limit pro platby v hotovosti – 15 000 EUR

· vztahuje se na platby prováděné FO i PO v tuzemsku nebo z tuzemska těmito osobami do zahraničí

· omezení se vztahuje i na platby vysoce hodnotnými komoditami, jako jsou např. drahé kovy nebo kameny  X  NEVZTAHUJE se na vklad peněžních prostředků v hotovosti na vlastní nebo cizí účet u peněžního ústavu, nebo jejich výběr a dále na:

1. platby daní, poplatků, cla a na jiné druhy plateb podle zákona o správě daní nebo celního zákona

2. povinné platby vyplývající z pracovněprávních vztahů

3. platby důchodů z důchodového pojištění

4. platby prováděné v době krizového stavu vyhlášeného podle zvláštního právního předpisu

5. platby určené k úschově peněz notářem

6. platby pojistného a výplat pojistného plnění ze soukromého pojištění,

7. jakož i na platby, které musí být podle zvláštního právního předpisu provedeny v hotovosti (zákon o veřejných dražbách, o loteriích)

· pro přepočet limitu na měnu platby se použije směnný kurz devizového trhu vyhlášený ČNB a platný ke dni provedení platby

· do limitu se započítávají všechny platby v české i cizí měně, provedené týmž poskytovatelem platby témuž příjemci platby v průběhu jednoho kalendářního dne

· kontrolou nad dodržováním povinností stanovených zákonem a ukládáním pokut za správní delikty (10tis.-5mil.Kč) jsou pověřeny územní finanční orgány a celní orgány

Bezhotovostní platební styk






 – viz ot. A26.

Určení měny při platebních operacích

· právní úprava konkrétního druhu a podoby peněz jako měny platné na území určitého státu má zásadní význam pro stanovení, jakým způsobem mají být plněny peněžité závazky, jež se řídí právním řádem státu, který měnu určil

· český právní řád se problematikou určení měny při platebních operacích nijak detailně nezabývá; § 59 odst. 1 SpDP stanoví, že daně, poplatky, odvody, jakož i zálohy na tyto platby se zásadně platí v české měně; celní zákon stanoví, že nemůže-li být clo, daně a poplatky vybírané při dovozu, náklady řízení, skladné a pokuty uložené podle celních předpisů uhrazeny v české měně, mohou celní orgány na jejich úhradu přijímat i zahraniční měnu. V české měně jsou splatné i některé další druhy plateb ve prospěch státu včetně plateb sankčního charakteru, i když třeba explicitní ustanovení o měně platby v předpisech chybí.

· na rozdíl od pevného stanovení české měny jako měny platby peněžitého závazku v daňových, poplatkových a jiných veřejnoprávních vztazích, je tuzemská právní úprava měny platby v soukromoprávních vztazích mnohem liberálnější. Vyplývá-li z občanskoprávních nebo obchodněprávních vztahů povinnost peněžitého plnění a není-li měna platby stanovena dohodou, je platbu směřující ke splnění peněžitého závazku s místem plnění v tuzemsku nutno provést v české měně – avšak smluvně si lze mezi stranami dohodnout i plnění v jiné nežli české měně. V oblasti pracovního práva se nepřipouští výplata mzdy, resp. platu v jiné než české měně, s výjimkou případů, kdy je místo výkonu práce zaměstnance podle pracovní smlouvy v cizině.

· zůstává otázkou, zda je takový závazek v cizí měně též v tuzemsku vynutitelný, tj. zda povinnost k peněžitému plnění v cizí měně lze vymáhat u soudu či jiných orgánů  podle OSŘ může být výrok rozsudku o plnění v penězích vyjádřen v cizí měně, jestliže:

· plnění vychází z právního úkonu, v němž je vyjádřeno v cizí měně, žalobce požaduje plnění v cizí měně a devizové předpisy umožňují tuzemci, který má plnit, plnění v navrhované cizí měně poskytnout bez zvláštního povolení, nebo

· některý z účastníků je cizozemcem

· v systému volné směnitelnosti české měny je přístup tuzemců i cizozemců k peněžních prostředkům v cizích měnách pro účely běžných plateb prakticky volný a faktická možnost peněžitého plnění v cizí měně mezi dvěma tuzemci i mezi tuzemcem a cizozemcem je vytyčena dosti širokými mantinely devizového zákona

Měnová regulace České národní banky

· za určování a provádění měnové politiky, řízení peněžního oběhu, platebního styku a zúčtování bank je odpovědná Česká národní banka – k zajištění této odpovědnosti má k dispozici celou řadu instrumentů

· ČNB je nadána určitými pravomocemi v oblasti dohledu nad prováděním bankovních činností a regulace bank i v oblasti usměrňování peněžního trhu

· zároveň se však peněžního trhu sama účastní jako obchodní subjekt nakupující či prodávající cenné papíry a jiné nástroje peněžního trhu i jako jejich emitent. 

· Tato činnost spadá do klasického oboru působení centrálních bank, nazývaného operace na volném trhu. 

· Prostřednictvím nákupu cenných papírů či jiných instrumentů na peněžním trhu a poskytováním úvěrů na trhu mezibankovním ČNB uvolňuje peněžní prostředky do oběhu a tím zvětšuje masu oběživa, zatímco prodejem cenných papírů včetně emise vlastních dlužnických cenných papírů a inkasováním splátek úvěrů poskytnutých bankám ČNB stahuje oběživo a tím brzdí nárůst peněžní masy

· ČNB nesmí poskytovat návratné finanční prostředky ani jinou finanční podporu České republice ani jejím orgánům, územím samosprávným celkům, veřejnoprávním subjektům a právnickým osobám pod kontrolou státu, územního celku nebo veřejnoprávního subjektu, s výjimkou bank, a to ani nákupem dluhopisů od těchto subjektů, jsou-li jejich emitenty. Tato omezení mají za cíl zajištění pozitivního měnového vývoje nezávislého na politických tlacích a momentálních potřebách státního či jiných veřejných prostředků.

· může rovněž sama emitovat dlužnické cenné papíry s krátkodobou splatností (do 6 měsíců) a obchodovat s nimi – poukázky ČNB
· od operací na volném trhu cenných papírů jako nástroje měnové politiky ČNB je třeba odlišovat devizové intervence ČNB (tedy nákupy či prodeje cizích měn za českou měnu), které vlastně mají také charakter operací na volném (tentokrát devizovém) trhu, avšak přesto jsou řazeny spíše mezi nástroje politiky devizové nežli měnové
· hlavní měnový nástroj v oblasti operací na volném trhu jsou tzv. repo operace prováděné formou tendrů. 

· Repo operace (repurchase = zpětný nákup) představují úvěrové transakce s využitím cenných papírů, kdy věřitel poskytuje úvěr dlužníkovi proti převodu cenných papírů sloužících k zajištění tohoto úvěru. Při splacení úvěru dlužníkem věřitel převádí cenné papíry zpět na dlužníka. 

· Právní charakter převodu cenných papírů z věřitele na dlužníka má obvykle podobu zajišťovacího převodu práva (§ 553 ObčZ), ale možné jsou i jiné formy, např. dvojice opačných klasických prodejů na základě kupní smlouvy. 

· Při měnových repo operacích ČNB stahuje od bank přebytečnou likviditu tím, že od nich úvěr přijímá, a jako zajištění tohoto úvěru na banky převádí dohodnuté cenné papíry jako tzv. „kolaterál“ (= předmět zajištění). 

· Obě strany transakce se zároveň zavazují, že po uplynutí doby splatnosti proběhne reverzní transakce, v níž ČNB jako dlužník vrátí věřitelské bance poskytnutý úvěr a věřitelská banka převede zpět na ČNB cenné papíry. Základní doba trvání těchto operací je stanovena na 14 dní.

· V souvislosti s těmito operacemi vyhlašuje ČNB repo sazbu, která ovšem slouží jen jako maximální limitní sazba, za kterou mohou být banky v repo tendru uspokojovány.

· Repo tendry (= nabídkové řízení) jsou obvykle vyhlašovány každý pracovní den

· Měnové repo operace tedy slouží především jako nástroj na odčerpání nadměrné likvidity z peněžního oběhu a působí tedy ve směru brzdění nárůstu peněžní masy (protiinflačně).

· v oblasti základních měnově-politických nástrojů svěřuje zákon o ČNB i zákon o bankách České národní bance rozsáhlé pravomoci – k nim patří též stanovení úrokových sazeb pro obchody ČNB s ostatními bankami, jmenovitě především sazby diskontní, lombardní a již výše zmíněné repo sazby

· diskontní sazba –základní úroková sazba, kterou aplikovala ČNB na krátkodobé úvěry poskytované v menších objemech bankám. 

· lombardní sazba – je úrokovou sazbou, za kterou poskytuje ČNB bankám krátkodobý úvěr zajištěný některými vybranými cennými papíry (státními dluhopisy). Lombardní úvěr lze poskytnout nejdéle na dobu tří měsíců.

· v současné aktuální měnové situaci je role diskontní a lombardní sazby při operacích ČNB v podstatě redukována na tzv. automatické facility (úvěr, jehož podmínky jsou předem stanoveny, avšak jeho čerpání nastává až podle potřeb jedné strany), sloužící k poskytování nebo ukládání peněžních prostředků „přes noc“. Depozitní facilita poskytuje bankám možnost uložit přes noc u ČNB bez zajištění své přebytečné likvidní prostředky. Depozita jsou úročená diskontní sazbou. Marginální zápůjční facilita poskytuje bankám možnost půjčit si přes noc od ČNB formou repo operace potřebné likvidní peněžní prostředky. Tento typ úvěru je úročen lombardní sazbou. 
· diskontní i lombardní sazba se obvykle zvyšuje, je-li potřeba zbrzdit inflační nárůst peněžní masy, zdražit úvěr a omezit tak přítok peněz do ekonomiky. Výši základních úrokových sazeb (tj. diskontní, lombardní i dvoutýdenní repo sazby) ČNB nevyhlašuje v právním předpisu a nepublikuje je tudíž ani ve Sbírce zákonů (jsou zveřejněny formou úředního sdělení ČNB ve Věstníku ČNB, tiskových zpráv ČNB a rovněž na internetových stránkách ČNB)
· k regulaci činnosti bank stanoví ČNB výši povinných minimálních rezerv. Povinné minimální rezervy jsou úložky bank na jejich účtech vedených u ČNB 
· Prostřednictvím určení výše povinných minimálních rezerv ČNB více či méně omezuje zdroje bank, které by bylo možno jinak použít k poskytování úvěrů či k jiným bankovním obchodům, a zajišťuje tak sterilizaci části peněžní masy. 
· ČNB obvykle zvyšuje výši povinných minimálních rezerv, je-li zapotřebí čelit hrozící inflaci.
· Povinné minimální rezervy se určují jako určité procento všech závazků příslušné banky vůči jejím klientům kromě závazků k jiným bankám ?asi hej

· Funkce povinných minimálních rezerv jako měnově-politického nástroje je v současné době nízká, mají však jinou významnou úlohu – slouží jako „polštář“ zajišťující plynulost mezibankovního platebního styku v zúčtovacím centru ČNB a mohou být též použity jako nouzový zdroj likvidity banky v případě jejího ohrožení. 
A24. Kurzy měn a evropská měna
- vztah mezi Kč a zahraniční měnou - kurz
- ČNB vyhlašuje každý pracovní den kurz pro přepočet zahraničních měn do Kč

- nepřímé stanovení kurzu

- dříve vyhlašovala kurz nákup, střed a prodej, dnes už nákup a prodej nestanovuje (to vyhlašují jednotlivé komerční banky, ale i jakékoliv devizové místo - to je subjekt, který získá koncesi nebo devizovou licenci, tu vydává ČNB)

- kurz stanoví podle poptávky a nabídky

- devizový trh - obchoduje se tam devizami, valutami, zahraničními CP a finančními deriváty (to vše - devizové hodnoty)

· kurz české měny vůči měně zahraniční označuje cenu zahraniční měny na finančním (resp. devizovém) trhu. 

· Výše kurzu je určována nabídkou a poptávkou po příslušné měně. 

· kurz měny lze vyjádřit buď přímo, jako cenu vlastní měnové jednotky vyjádřenou v cizích měnových jednotkách, nebo nepřímo, jako cenu cizí měnové jednotky vyjádřenou ve vlastních měnových jednotkách

· v období plného zlatého standardu vycházel měnový kurz ze zlatého obsahu peněžních jednotek. Odchyloval se od něj v rámci tzv. zlatých bodů. Dolní a horní zlatý bod vyjadřovaly nejnižší, resp. nejvyšší hranici kurzu měny, kdy se ještě vyplatilo platbu do ciziny, resp. z ciziny provést nákupem, resp. prodejem zahraničních valut či deviz za daný kurz, spíše nežli fyzickým převozem zlata plnícího úlohu světových peněz.

· v uplynulých desetiletích po opuštění té poslední a již jen deklarativní formy zlaté parity československé měny byl základem pro výpočet měnového kurzu československé a později české koruny tzv. měnový koš, složený z měn s rozhodujícím vlivem na platební bilanci státu 

· v podmínkách omezeně směnitelné měny byl kurz koruny české stanoven úředním způsobem Českou národní bankou, na základě výpočtů pomocí měnového koše.

· V podmínkách volně směnitelné měny je kurz stanoven jako výsledek nabídky a poptávky na devizovém trhu (bez jakékoli pevné kotvy či předem stanoveného fluktuačního pásma) – hovoříme o volně pohyblivém čili plovoucím kurzu čili o kurzovém floatingu. 

· ČNB ztrácí u volně pohyblivého kurzu možnost přímo administrativním způsobem určovat jeho hodnotu a zůstává jí pouze možnost, ale nikoli jednoznačná povinnost, ovlivňovat vývoj kurzu nepřímými, ekonomickými nástroji v rámci měnové a devizové politiky.
· z obchodního hlediska je významné rozlišení kurzu valutového a devizového.
· Valutový kurz vyjadřuje cenu valut, tj. peněžních prostředků zahraničních měn v hotovostní podobě
· Devizový kurz určuje cenu deviz, tj. peněžních prostředků zahraničních měn v bezhotovostní podobě. 
· Valutový i devizový kurz se liší, jde-li o prodej nebo nákup zahraniční měny bankou – prodejní kurz je obvykle vyšší než kurz nákupní, což vyplývá z podnikatelského charakteru bank a směnáren, které musí peníze cizích měn levněji nakupovat a dráže prodávat, chtějí-li dosáhnout zisk
· nákupní a prodejní kurz valutový a devizový vyhlašují komerční banky i další devizová místa. Rovněž ČNB pro každý den vyhlašuje platný kurzovní lístek. Kurz vyhlašovaný ČNB má význam především při aplikaci právních předpisů, zejména pro účely účetní a daňové.
Principy devizového hospodářství, měnová konvertibilita

· devizové právo reguluje zvláštní finanční vztahy, které vznikají v oblasti devizového hospodářství, tj. hospodaření s devizovými hodnotami, a zabezpečuje ekonomicky odůvodněnou tvorbu, rozdělování a používání devizových hodnot

· devizové právo je založeno na principu postupného uvolňování směnitelnosti české koruny – hovoříme o liberalizační zásadě. 
· Směnitelnost znamená oprávnění směny peněžních prostředků z české měny na měnu cizí.
· z původní omezené vnitřní směnitelnosti, která umožňovala směnu české měny za devizové prostředky jen některým kategoriím tuzemců, a to podnikatelským subjektům zejména pro operace spojené s vývozem a dovozem zboží a služeb, je dle současného devizového zákona umožněna směnitelnost všem kategoriím tuzemců i cizozemců – jde tedy o plnou vnitřní i vnější směnitelnost
· Omezení směnitelnosti je možné pouze na základě zákona; omezující podmínky jsou v devizovém zákoně stanoveny latentně, tj. při běžných situacích se nevyužívají, ale mohou být v případě naléhavé makroekonomické potřeby aktivizovány. 
Evropské měnové právo

- hospodářská a měnová unie - jednotná měna euro

- ze starých členských zemí, z původní dvanáctky si dva státy dohodly výjimku - mohou, ale nemusí k euru přistoupit (GB a Dánsko); ostatní státy včetně ČR mají za povinnost dříve či později přistoupit

- kdo chce přistoupit k euru - nutno splnit maastrichtská (konvergenční) kriteria

- ČR splňuje zhruba polovinu, nesplňujeme veřejný dluh, kurzovou stabilitu a sladění zákona o ČNB s požadavky EU

- euro platí zatím v 15 členských zemích, naposledy Kypr a Malta, Slovensko :-)

- Francie včetně zámořských departementů - Tahiti atd.)

- měnové dohody - i Vatikán, San Marino a Monako

- bez dohody - Andorra; Akrotiri a Dhekelia (britská suverénní území na Kypru)

- unilaterálně - Černá Hora, Kosovo

Evropská měnová unie
- nejvyšším stupněm integrace ekonomik 2/více států je vzájemná provázanost jejich národních měn, resp. propojení těchto ekonomik přes jednotnou používanou měnu – M měnová unie

- 3 etapy vytváření měnové a hospodářské unie:

1. první etapa (1990-1993) – vzájemné odbourání měnových a devizových bariér mezi členskými státy ES

2. druhá etapa (1994-1998) – zahájena vytvořením Evropského měnového institutu a spočívala ve vyhodnocování podmínek pro vstup do závěrečné fáze měnové unie – tyto podmínky se nazývají tzv. maastrichtská konvergenční kritéria (uplatňují se na každou zemi, mající v úmyslu přechod na společnou měnu):

- nárůst spotřebitelských cen ve srovnání s předchozím rokem nesmí překročit průměr tří nejstabilnějších členských států EU o více než 1,5 procentního bodu; jde vlastně o nízké tempo inflace

- stabilita veřejných financí:  schodek veřejných rozpočtů nesmí být vyšší než 3% HDP a celková zadluženost veřejných rozpočtů nesmí být vyšší než 60% HDP

- vnější měnová stabilita: výkyvy měnového kurzu nesmí překročit hranice fluktuačního pásma stanovené v rámci mechanismu směnných kurzů Evropského měnového systému alespoň po dva roky bez provedení devalvace vůči měně kteréhokoli jiného členského státu EU
- úrokové sazby z dlouhodobých vkladů a dluhopisů nesmí překročit průměr tří nejstabilnějších členských států EU o více než 2 procentní body 

3. třetí etapa se skládala ze dvou podetap:

- první podetapa (1999-2001) – charakterizována vznikem Evropského systému centrálních bank (zahrnujícího centrální banky členských států EU a také nově utvořenou Evropskou centrální banku), jednotnou měnovou politikou, jakož i společnou měnou v rámci skupiny zemí tzv. eurozóny, tj. členských států EU, které projevily vůli k zavedení společné měny a splnily stanovené podmínky ↑

- druhá podetapa (2002) – vedle bezhotovostního eura, uvedeného do oběhu již v 1. podetapě, byla zavedena též hotovostní podoba eura, která v přechodném období (maximálně dvouměsíčním) existovala paralelně s hotovostními penězi v národních měnách, jež byly urychleně zneplatňovány a z oběhu stahovány

- zavedením společné jednotné měny – eura zanikla a byla nahrazena v poměru 1:1 dřívější evropská měnová jednotka ECU, která byla kvaziměnou X euro lze označit za skutečnou měnu v právním i ekonomickém smyslu  

- důležitá nařízení Rady (ES):

- č. 1103/97 o některých opatřeních souvisejících se zavedením eura

- č. 974/98 o zavedení eura, ve znění nařízení č. 2596/2000 a 2169/2005 

- č. 2866/98 o přepočítacích poměrech mezi eurem a měnami členských států přijímajících euro

· podle čl. 4 nařízení 1103/97 je přepočítací poměr mezi národními měnami zúčastněných států a eurem vždy stanoven jako 1 euro vyjádřené v národních měnových jednotkách, a to s přesností na šest platných číslic (1 euro = 1 936,27 italských lir). Použití inverzního přepočítacího poměru je zakázáno

· Přepočítací poměry nesmějí být zaokrouhlovány ani zkracovány

· Přepočty mezi dvěma národními měnami zúčastněných států se musí vždy dít přes euro (tzv. metoda triangulace)

· podle nařízení 974/98 se euro stalo samostatnou a plnohodnotnou měnou v zúčastněných členských státech a nahradilo jejich národní měny. Od 1.1.1999 do 31.12.2001 se tak dělo v rámci tzv. přechodného období, v němž národní měny byly pomocnými měnovými jednotkami eura a existovaly vedle eura.
· bankovky denominované v eurech jsou vydávány Evropskou centrální bankou a na základě jí uděleného oprávnění i národními centrálními bankami zúčastněných států počínaje 1. lednem 2002. Vydáno bylo celkem 7 nominálů bankovek po 5, 10, 20, 50, 100, 200 a 500 eurech.
· se souhlasem ECB a v množství jí stanoveném zúčastněné státy vydávají mince denominované v eurech a v centech. Vydávány jsou mince oběžné, pamětní oběžné a sběratelské.
· oběžných mincí bylo vydáno celkem 8 nominálů po 1, 2, 5, 10, 20 a 50 centech a po 1 a 2 eurech. Tyto nominály mincí, jakož i jejich technické specifikace jsou stanoveny nařízením Rady (ES) č. 975/98. Aversní (lícová) strana nese motiv příslušného státu, kde byla mince vyražena a vydána do oběhu. Reversní (rubová) strana nese společný evropský motiv, reprezentovaný mapou EU na pozadí podélných linek spojených na okraji mince s 12-ti hvězdami evropské vlajky.
· pamětní oběžné mince – vesměs jde jen o dvoueurové mince vyrobené podle totožných parametrů jako mince oběžné, avšak s odlišnou aversní stranou, která vyobrazuje určitou osobu či událost hodnou připomenutí. Každý zúčastněný stát může vydat ne více než jednu pamětní oběžnou minci ročně v rámci svého národního limitu pro vydávání mincí stanoveného ECB.
· sběratelské mince – jde o mince s technickými parametry odlišnými od mincí oběžných, ražené obvykle z drahých kovů, v malých nákladech a s nominály odlišnými od oběžných mincí
· ↑  rozprávky starej matere...

- ECB stanoví pravidla a podmínky pro hotovostní oběh eurových bankovek a mincí

nařízení 974/98 stanoví obecnou povinnost přijímat eurové a centové mince ve státech eurozóny do limitu 50 kusů při jedné platbě

- Na bankovky se podobné omezení nevztahuje. Uvedený limit se také nevztahuje na emitující instituci.

- rozhodnutí ECB/2003/4 o jmenovitých hodnotách, specifikacích, reprodukcích, výměně a stahování eurových bankovek – např. povoluje určité stanovené typy  reprodukcí, které jsou např:

· reprodukcí vyrobenou z materiálu jasně odlišného od papíru, který je zřetelně odlišný od materiálu užívaného pro bankovky
· nehmotnou reprodukcí dostupnou elektronicky na webových stránkách apod. za předpokladu, že jsou označeny diagonálním nápisem SPECIMEN
· kromě uvedených tzv. bezpečných reprodukcí může ECB či příslušná centrální banka individuálně na písemnou žádost povolit i jinou reprodukci

· rozhodnutí stanoví, že za poškozenou či zničenou bankovku bude poskytnuta náhrada tehdy, když:

· bude předložen zbytek větší než 50% dotyčné bankovky, nebo nebude-li předložen, žadatel prokáže, že chybějící část byla zničena

· za úmyslně poškozené bankovky se náhrada neposkytuje a takové bankovky jsou žadateli odebrány, pokud příslušná centrální banka neusoudí nebo žadatel neprokáže, že bankovky byly předloženy v dobré víře, nebo pokud poškození bankovek není jen drobné

· legální zhotovování reprodukcí a napodobenin mincí upravuje nařízení Rady č. 2182/2004 o medailích a žetonech podobných euromincím

A26. Bezhotovostní platební styk
· převažující objem plateb v každé rozvinuté ekonomice se uskutečňuje prostřednictvím bezhotovostního platebního styku mezi účty u bank

· ČNB nevydává právní předpisy o platebním styku obecně, ale má oprávnění upravovat pouze způsob provádění platebního styku mezi bankami. 

· Právní vztah mezi plátcem, resp. příjemcem bezhotovostní platby a jeho bankou má soukromoprávní charakter, je v základních rysech upraven obchodním zákoníkem a podrobněji pak smluvně mezi bankou a jejími klienty. Teprve v posledních letech dochází k rozvoji speciálních finančněprávních předpisů zabývajících se bezhotovostním platebním stykem (viz dále)

Prameny:

· nařízení EP a Rady (ES) č. 2560/2001 o přeshraničních platbách v eurech
· upravuje jednak přeshraniční převody, jednak přeshraniční elektronické platební operace; poplatky za ně

· Z o finančním arbitrovi
· Z č. 124/2002 o platebním styku 
· vyhláška ČNB č. 62/2004 Sb., kterou se stanoví způsob provádění platebního styku mezi bankami, zúčtování na účtech u bank a technické postupy při opravném zúčtování; upravuje:
· formy platebního styku:

· úhrada

· inkaso

· příkaz k zúčtování:

· příkaz k úhradě

· příkaz k inkasu

· předmětem úpravy ve vyhlášce jsou mj. též náležitosti příkazu k zúčtování, jako základní instrukce předávané klientem bance a mající za cíl iniciování platební transakce bezhotovostního platebního styku
· úhradou se rozumí operace prováděná na základě příkazu, který dal příkazce své bance za účelem převedení peněžních prostředků ve prospěch příjemce
· inkasem se rozumí operace prováděná na základě příkazu, který dal příkazce bance příjemce za účelem převedení peněžních prostředků z účtu plátce ve prospěch účtu příjemce
· příkazce je osoba, která dává bance příkaz k provedení úhrady nebo inkasa a která je oprávněna nakládat v případě úhrady s peněžními prostředky na účtu plátce a v případě inkasa s peněžními prostředky na účtu příjemce
· plátce je osoba, z jejíhož účtu banka odepisuje peněžní prostředky nebo která skládá hotovost; příjemce je osoba, v jejíž prospěch banka peněžní prostředky převádí a která je konečným příjemcem peněžních prostředků
· příkaz k zúčtování má určité povinné náležitosti:
· označení, zda jde o příkaz k úhradě nebo příkaz k inkasu
· bankovní spojení plátce
· bankovní spojení příjemce
· částku v české měně
· podpis, elektronický podpis nebo jiný kód zajišťující identifikaci příkazce
· musí dále obsahovat konstantní symbol, jestliže tak stanoví zvláštní právní předpis, nebo se jedná o platbu, která je příjmem nebo výdajem státního rozpočtu 
· nepovinné náležitosti:
· datum splatnosti, variabilní symbol, specifický symbol, textová zpráva, datum vystavení příkazu
· částka platby - ať již nese označení měny „Kč“ či „CZK“ či nikoliv - se vždy rozumí v české měně
· datum splatnosti je den, kdy mají být peněžní prostředky odepsány z účtu plátce – nemůže nastat dříve, než nastane datum účinnosti příkazu k převodu
· variabilní symbol slouží k přenosu zpráv mezi plátcem a příjemcem platby – je tedy většinou věcí dohody mezi plátcem a příjemcem, jaké údaje budou ve variabilním symbolu obsaženy; obvykle napomáhá k rozlišení důvodu platby; může obsahovat jen numerické údaje a je maximálně desetimístný
· specifický symbol – v minulosti byl používán pro více účelů, dnes hraje v podstatě stejnou úlohu jako variabilní symbol, tedy umožňuje podle dohody plátce a příjemce lepší rozlišení důvodu či původce platby
· vyhláška 62/2004 stanoví také povinnost banky informovat o provedení úhrady či inkasa svého klienta následně výpisem z účtu

· vedle toho je podle zákona o platebním styku banka jakožto převádějící instituce povinna svého klienta informovat písemnou formou, a je-li to vhodné též elektronickými prostředky, o uskutečněných převodech, nevzdá-li se klient nároku na tuto informaci

· zákon 124/2002 o převodech peněžních prostředků, elektronických platebních prostředcích a platebních systémech (zákon o platebním styku) – upravuje:

1. převod peněžních prostředků a přeshraniční převody

2. vydávání a užívání elektronických platebních prostředků

3. vznik a provozování platebních systémů

· významná je pasáž upravující lhůty pro provádění převodů (§ 8)

· Při převodech v české měně mezi různými převádějícími institucemi musí být částka převodu připsána převádějící institucí příkazce ve prospěch účtu převádějící instituce příjemce nejpozději následující bankovní pracovní den po dni účinnosti příkazu k převodu, nebyla-li dohodnuta lhůta kratší

· Převádějící instituce příjemce je pak povinna připsat částku převodu ve prospěch účtu příjemce nebo zajistit, aby částka převodu byla příjemci k dispozici, nejpozději následující bankovní pracovní den po dni, kdy byla částka převodu připsána ve prospěch účtu převádějící instituce příjemce a kdy tato převádějící instituce obdržela podklady nutné k poskytnutí částky převodu příjemci, nebyla-li dohodnuta lhůta kratší

· maximální délka tuzemského korunového bezhotovostního platebního styku mezi různými převádějícími institucemi je tedy 2 pracovní dny
· Pro provedení převodu v rámci jedné a téže převádějící instituce je předepsána lhůta ještě kratší, a to tentýž den, kdy nastala účinnost příkazu, nebo následující bankovní pracovní den, není-li den účinnosti příkazu bankovním pracovním dnem.

· z působnosti zákona jsou výslovně vyloučeny mj. platby daní a poplatků, platby pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti a platby pojistného na všeobecné zdravotní pojištění

· zákon upravuje též nově otázky vydávání a užívání elektronických platebních prostředků 
· definuje, kdo je držitel; kdo vydavatel – např. banky, pobočky zahr. bank, ČNB, spořitelní a úvěrní družstva, instituce elektronických peněz....

· co je elektronický platební prostředek:

1. prostředek vzdáleného přístupu k peněžní hodnotě (internet banking) 

2. elektronický peněžní prostředek

· úprava elektronických peněz – osoby oprávněné vydávat elektronické peníze, zpětná výměna; pravidla užití elektronického platebního prostředku na dálku

· umožňuje též vznik alternativních a třeba i konkurenčních platebních systémů vedle dosavadního jediného mezibankovního platebního systému provozovaného ČNB na základě zákonného monopolu

· definuje platební systém; podmínky, účastníky platebního systému (peněžní instituce, ústřední protistrana, zúčtovatel, clearingová instituce, ČNB); CERTIS – „Pokud plátce i příjemce platby mají své účty u stejné banky, provede převod peněz (zúčtování na účtech) tato banka ve svém vlastním zúčtovacím centru. V případě, že plátce a příjemce platby mají své účty u různých bank, musí banka plátce použít pro převod peněz "mezibankovní zúčtovací centrum".Jediným systémem mezibankovního platebního styku v České republice, který zpracovává mezibankovní platby v českých korunách, je systém CERTIS ( Czech Express Real Time Interbank Gross Settlement system).“ (z webu ČNB – pre fanúšikov: http://www.cnb.cz/cs/platebni_styk/certis/certis_popis.html )
· zákon 125/2002 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o platebním styku 

· jedná se o doplňkovou normu nevelkého rozsahu, která nicméně přinesla několik významných novelizací v oblasti soukromého práva – nová úprava smlouvy o běžném účtu (rozšiřuje se ochrana majitele účtu mj. i tím, že se zvyšuje počet kogentních ustanovení v zákonné úpravě této smlouvy) a smlouvy o vkladovém účtu v obchodním zákoníku a okamžiku splnění peněžitého dluhu v občanském zákoníku (v případě, že dlužník plnil prostřednictvím pošty nebo peněžního ústavu, nastával okamžikem, kdy byla částka poukázána, tedy např. odepsána z účtu dlužníka u banky, nebylo-li dohodnuto jinak  nově je soluční okamžik formulován shodně s úpravou podle obchodního zákoníku a nastává tedy až připsáním částky na účet věřitele vedený u peněžního ústavu nebo vyplacením částky věřiteli v hotovosti)

· zákon 229/2002 o finančním arbitrovi 

· zavedl nový, alternativní systém pro řešení sporů z platebního styku, který si klade za cíl být pružnější, rychlejší, méně nákladnou a pro uživatele platebního styku dostupnější metodou řešení sporů nikoliv velké hodnoty. 

· Příslušnost arbitra je dána pro rozhodování sporů:

1. mezi převádějícími institucemi a jejich klienty; jde o spory při:
· převodů peněžních prostředků podle zákona o platebním styku
· opravného zúčtování podle zákona o bankách
· inkasní formy placení na území ČR
      pokud výše částky, jež je předmětem sporu, vyjádřená v eurech, nepřesahuje ke dni

      podání návrhu částku 50 000 
2. mezi osobami, které vydávají elektronické platební prostředky, a držiteli těchto prostředků při jejich vydávání a užívání, pokud je jinak k rozhodnutí tohoto sporu dána příslušnost soudu
· návrh na zahájení řízení před arbitrem je nepřípustný, jestliže:

· spor nenáleží do působnosti arbitra
· ve věci samé již rozhodl soud nebo řízení ve věci samé bylo před soudem zahájeno

· spor je nebo již byl předmětem řízení před arbitrem

· spor je nebo již byl předmětem rozhodčího řízení

· řízení před arbitrem je dvojinstanční

· proti rozhodnutí arbitra ve věci samé (nález) může kterákoli strana ve lhůtě 15 dnů od doručení písemného vyhotovení nálezu podat odůvodněné námitky. O námitkách rozhoduje opět finanční arbitr, přičemž toto jeho rozhodnutí je již konečné.

· Pravomocný nález je vykonatelný podle OSŘ, jakmile uplyne lhůta k plnění, byla-li stanovena v nálezu, jinak jakmile nabyl právní moci

· pro řízení se subsidiárně používá správní řád; řízení není zpoplatněno a platí zásada, že každý z účastníků řízení nese své náklady řízení sám. 

· Administrativní zajištění výkonu činnosti finančního arbitra poskytuje ČNB, která též nese náklady na plat a další požitky finančního arbitra a jeho zástupce.

A33. Bankovní regulace

· vedle přísného posuzování podmínek vzniku jsou banky vystaveny velkému množství omezujících a přikazujících pravidel i po dobu své existence

· tato pravidla se nazývají bankovní regulace, a dozor nad jejich dodržováním, jakož i vyvozování následků z jejich porušení pak bankovní dohled
· orgánem bankovního dohledu je ČNB

· regulace - stanovení určitých pravidel pro fungování, existenci a činnost bank

· dohled - činnost, která vyhodnocuje, zda dozorované subjekty plní své povinnosti

· dohled a dozor - z obsahového hlediska vlastně totéž, ale je tu formální rozdíl
· státní dozor - jedna z forem správního dozoru, provádí se na nepodřízených subjektech, je to prováděno ve veřejném zájmu, provádí ho státní orgány (MF nebo nějaký úřad zřízený státem)

·  dohled - pokud je dozorová činnost svěřena jiným subjektům, na které to stát deleguje (např. burzy)

· dohled - činnost, která má fázi poznávací a fázi analytickou:

· analytická - porovnávání stavu zjištěného se stavem žádoucím

· potom přichází třetí fáze – opatření
· ČNB vydává rozhodnutí ve správním řízení, tím ukládá buď opatření k nápravě, nebo ukládá pokutu, nebo odejme bankovní licenci
Regulace:

- kriteria autorizace - komplex otázek souvisejících se vstupem do bankovního sektoru; podmínky nutné k udělení bankovní licence
- na bankovní licenci neexistuje právní nárok; ČNB stanoví náležitosti ve vyhlášce (č. 90) - co bude zkoumat, ale neznamená to, že ten, kdo splní všechny požadavky, bankovní licenci automaticky dostane
- kapitálová vybavenost - minimální výše základního kapitálu (500 milionů), nutno jen peněžité, nutno splatit ještě před udělením licence atd.; technické, personální a další požadavky
- pravidla správy a řízení - řada odchylek od ObchZ, např. minimálně tříčlenný statutární orgán, povinně vytvářené vnitřní útvary v bance, které musí být popsány ve stanovách, postavení banky mezi ostatními bankovními osobami

- pravidla kapitálové přiměřenosti - Basel II - systém pravidel

= kvantitativní vymezení minimálního kapitálu banky v poměru k jejím aktivům (dostatečná výše kapitálu v relaci k rozsahu jejích obchodů); základ pro zajištění solventnosti – aby sa v prípade straty nestala insolventnou

- banka získává určitá aktiva, je tu ale riziko znehodnocení té položky, to má dopady na banku i na vkladatele banky - pak je tu snaha eliminovat tato rizika vůči věřitelům banky

- bance je tedy předepsáno, aby měla dostatečné vlastní zdroje, aby případné riziko byla schopná pokrýt z takových zdrojů a aby ztráty nešly z vkladů vkladatelů

- cílem je tedy omezení dopadu rizik, základním nástrojem je zajištění solventnosti banky

- předepsané procento činí už několik let 8 % (pokud klesne, tak nápravná opatření, pokud to klesne pod 2/3, tak může být odebrána licence, pokud pod 1/3, tak musí být odebrána licence)

Kapitálová přiměřenost – z webu ČNB
Kapitálová přiměřenost vyjadřuje vybavenost banky vlastními zdroji ve vztahu k rizikové struktuře aktiv, vybraných mimobilančních aktiv banky a k tržním rizikům.Minimální hodnota ukazatele podle vyhlášky a opatření ČNB je 8 %.

- (úvěrová) angažovanost - ve vyhlášce č. 123, relativní rozsah aktiv banky ve vztahu k určitému klientovi poměřovaný k velikostí kapitálu banky
- jde vlastně o to, jaká maximální část kapitálu banky může být tvořena pohledávkami a jinými nástroji vůči jedné osobě
- čím je banka větší, tím si může dovolit větší angažovanost vůči jednotlivému klientovi

- diverzifikace - rozložení rizika do většího počtu subjektů (nepůjčí 1 miliardu jednomu, ale radši 100 milionů deseti)

- např. čistá angažovanost vůči jedné osobě nebo skupině osob má činit maximálně 25% kapitálu banky

- bankovní likvidita – obecně mají banky povinnost udržovat trvale svou platební schopnost v CZ měně i v cizích měnách

likvidita = schopnost banky dostát v každém okamžiku svým splatným závazkům, zejm. schopnost vyplatit kdykoli v požadované formě vklady klientů

solventnost = banka je nesolventní, pokud výše jejích závazků je vyšší než hodnota veškerých jejích aktiv

- banky se nesmějí stát neomezeně ručícím společníkem, v k.s. ani omezeně ručícím

- povinné sdělování informací - ČNB (regulátorovi) a veřejnosti

- bankovní tajemství – vztahuje se na všechny bankovní obchody a peněžní služby

- týká se všech ZCů a členů orgánů; trvá i po skončení jejich pracpr./jiného vztahu

- samozřejmě existují výjimky – na požádání – např. soudy, správci daně, MF – proti „praní špinavých peněz“, soudní exekutor :-D atd. 

- pojištění pohledávek

· učebnice - kapitola o bankách, bankovní regulace je už překonaná!
nasledujú báchorky z webu ČNB:

Pravomoci bankovního dohledu:
Bankovní dohled je v České republice věcně i institucionálně součástí České národní banky. Jeho práva a povinnosti vymezuje zákon o ČNB a zákon o bankách.

Podle těchto zákonů bankovní dohled resp. ČNB:

· vydává bankovní licence,

· vydává opatření a vyhlášky definující pravidla obezřetného podnikání bank,

· monitoruje činnost bank, poboček zahraničních bank a družstevních záložen,

· provádí dohlídky (kontroly) v bankách, včetně poboček zahraničních bank a v družstevních záložnách,

· vydává předchozí souhlasy podle zákona o bankách např. při nabývání podílu na bance, při prodeji podniku banky, sloučení banky, zrušení banky či ukončení bankovních aktivit,

· ukládá opatření k nápravě a sankce za zjištěné nedostatky v činnosti bank,

· rozhoduje o zavedení nucené správy a odnětí bankovní licence.

Bankovní dohled však nemá právo zasahovat do obchodních rozhodnutí banky a do jejího řízení, které je ve výlučné kompetenci managementu banky, případně též dozorčí rady. Bankovní dohled se pouze snaží prostřednictvím jím vydávaných pravidel obezřetného podnikání bank, důsledným monitoringem na dálku i na místě a vhodnými nápravnými opatřeními usměrňovat činnost bank tak, aby nedocházelo k aktivitám, které by mohly poškodit zájmy klientů bank a stabilitu bankovního systému jako celku.

Opatření k nápravě:
Banky jsou povinny provádět své obchody obezřetně, tj. způsobem, který nepoškozuje zájmy vkladatelů a neohrožuje bezpečnost a stabilitu banky, dodržovat podmínky stanovené licencí a právními předpisy, včetně opatření vydaných ČNB. Zjistí-li bankovní dohled, že banky tato pravidla nedodržují, může vůči nim uplatnit následující opatření:

· vyžádat ve stanovené lhůtě odstranění zjištěných nedostatků,

· požadovat výměnu osob ve vedení a dozorčí radě banky,

· omezit nebo zakázat vykonávání některé z činností uvedených v licenci,

· nařídit mimořádný audit na náklady banky,

· uložit pokutu do výše 50 mil. Kč,

· snížit základní kapitál k pokrytí ztráty po jejím zúčtování s rezervními a dalšími fondy, pokud přesahuje 20 % vlastního kapitálu banky,

· zavést nucenou správu (pouze v případě, kdy je ohrožena stabilita bankovního systému jako celku),

· odejmout licenci (při přetrvávání závažných nedostatků a v případech uvedených níže).

Další opatření se váží na ukazatele kapitálové přiměřenosti. V případě, že tento poměr se sníží pod dvě třetiny minimálního limitu (stanoveného opatřením ČNB na 8 %) ČNB požaduje např. zvýšení základního kapitálu na dostatečnou úroveň, omezení nabývání některých (rizikovějších) aktiv, omezení výše poskytovaných úrokových sazeb z vkladů na běžnou úroveň nebo pozastavení obchodování s osobami majetkově či personálně propojenými s bankou. V případě poklesu kapitálové přiměřenosti pod 1/3 minimálního limitu je ČNB povinna odejmout licenci. Licenci může ČNB odejmout i v případech, kdy banka nezahájila činnosti do 12 měsíců od získání licence, nepřijímá po dobu 6 měsíců vklady od veřejnosti či po tuto dobu neposkytuje úvěry a v případech, kdy licenci získala na základě nepravdivých údajů uvedených v žádosti.

Uveřejňování informací:
Dostatečná informovanost o činnosti banky, osobách, které ji vlastní a řídí, jejích hospodářských výsledcích je rozhodujícím předpokladem pro rozhodování o volbě bankovního ústavu pro správu vlastních financí. Banky jako akciové společnosti jsou povinny každoročně zveřejňovat výroční zprávu, která musí obsahovat kromě jiného především výsledky účetní závěrky a výrok externího auditora, nově jsou od roku 2002 banky povinny zajistit audit vnitřních systémů řízení rizik. Banky rovněž musejí ve svých prostorách srozumitelným způsobem informovat klienty, resp. potenciální klienty, o podmínkách pro přijímání vkladů (včetně vztahu na pojištění vkladů ), poskytování úvěrů a poskytování dalších bankovních služeb. Banky jsou rovněž povinny zavést vlastní účinné postupy pro vyřizování stížností jejich klientů a o těchto postupech budou povinny informovat klienty ve svých provozních prostorách.

Banky jsou také povinny uveřejňovat na své internetové adrese základní údaje o sobě, o složení akcionářů, struktuře konsolidačního celku, jehož jsou součástí, informace o své činnosti a finanční situace. Některé banky jsou také povinny na své internetové adrese uveřejňovat informace o plnění pravidel obezřetného podnikání.

Pravidla obezřetného podnikání:
Při své činnosti je banka povinna dodržovat pravidla obezřetného podnikání, jejichž cílem je omezení rizik bankovního podnikání tak, aby nedošlo k ohrožení návratnosti vkladů vkladatelů a destabilizaci bankovního sektoru jako celku. 

Základní pravidla obezřetného podnikání jsou stanovena přímo v zákoně o bankách, např. požadavek mít řídicí a kontrolní systém, požadavek dodržovat kapitálovou přiměřenost a pravidla angažovanosti, limity pro kvalifikované účasti banky v jiných subjektech, zákaz zvýhodněného obchodování s osobami personálně a majetkově propojenými s bankou (tzv. osobami se zvláštním vztahem k bance) či požadavek na tzv. čínské zdi mezi úvěrovými a investičními obchody prováděnými bankou. Tato pravidla jsou dále rozvedena v prováděcích předpisech. 

Pojištění vkladů:
V možnostech bankovní regulace a dohledu v tržních podmínkách není a nemůže být zabránit krachu každé banky. K zajištění, aby takovéto ukončení činnosti banky mělo minimální dopady především na drobné klienty bank slouží Fond pojištění vkladů, jehož činnost je upravena zákonem o bankách (pdf, 288 kB). Fond má dvě hlavní funkce: preventivní pro banky (snižuje riziko panických výběrů vkladů z bank veřejností, jestliže se rozšíří negativní informace o finanční situaci banky) a sanační pro vkladatele.

Fond pojištění vkladů vytváří finanční rezervy z příspěvků bank a poboček zahraničních bank, které jsou použity pro výplatu vkladů v případě krachu některé banky z důvodu její nesolventnosti. Pojištěny jsou všechny neanonymní vklady fyzických a právnických osob vedené v korunách i v cizí měně (tj. vklady na jméno, příjmení, adresu a datum narození nebo rodné číslo vkladatele - fyzické osoby, v případě právnických osob vklady na obchodní firmu nebo název, sídlo a identifikační číslo). Pojištěny nejsou vklady bank, poboček zahraničních bank a finančních institucí. 

Výše náhrady se vypočítá z celkového objemu pojištěných vkladů jednotlivého vkladatele u dotčené banky a poskytuje se ve výši 100 % tohoto objemu, maximálně však do výše ekvivalentu 50 tisíc EUR pro jednoho vkladatele u jedné banky. Na náhradu nemají nárok osoby uvedené v zákoně o bankách, např. osoby mající kontrolu nad bankou, osoby s kvalifikovanou účastí na těchto osobách a členové vedení těchto osob, osoby s kvalifikovanou účastí na bance a osoby pod jejich kontrolou, dále členové statutárního orgánu, dozorčí rady a vedoucí zaměstnanci banky a osoby blízké členům těchto orgánů, vedoucím zaměstnancům banky a osobám majícím kontrolu nad bankou, osoby pod kontrolou banky a rovněž osoby odsouzené v trestním řízení v souvislosti s praním špinavých peněz.

Pobočky zahraničních bank se nemusí účastnit systému pojištění pohledávek z vkladů, pokud svůj záměr oznámí České národní bance a současně jí prokáží, že systém pojištění pohledávek z vkladů, na kterém jsou účastny, zaručuje oprávněným osobám nejméně stejný stupeň ochrany, jaký je požadován právem Evropských společenství.

A40 Rozpočtové právo, jeho ústavní základy a ostatní prameny

Pojem

-  pododvětví finančního práva

- soubor právních norem, které upravují soustavu veřejných rozpočtů, obsah veřejných rozpočtů, fondovní hospodaření, rozpočtový proces a vztahy vznikající při tvorbě, rozdělování a používání peněžní masy v těchto veřejných rozpočtech

- lze ho chápat v užším i širším smyslu:

- v širším smyslu – zahrnuje i pr. normy upravující jednotlivé druhy příjmů a výdajů (daňové právo, poplatky, celní právo...)

- v užším smyslu

- ale toto rozlišování údajně ztratilo opodstatnění..tak neviem načo to pchajú do učebnice!!!

Systém

- část obecná

- pojetí, pojem a systém rozpočtového práva


- postavení rozpočtového práva v systému práva


- prameny rozpočtového práva 


- rozpočtové zásady


- subjekty, předmět a obsah rozpočtového práva


- subjekty, předmět a obsah rozpočtověprávních vztahů


- rozpočtověprávní instituty
- část zvláštní

- rozpočtová soustava


- obsah veřejných rozpočtů (příjmy a výdaje)


- fondovní hospodaření


- rozpočtový proces

Postavení v systému práva:

- patří pod P veřejné

- je ale specifické – upravuje vztahy mezi samotnými nositeli veř. moci (nikoliv mezi nositelem veř. moci a PO/FO) – typicky MF a správci jednotlivých kapitol; upravuje tedy vztahy uvnitř soustavy veřejné moci

- vztah k ostatním pododvětvím FP
- daňové, poplatkové a celní právo – bez rozpočtového Pa by ztratili smysl, protože by sice byly vybírány, ale nebylo by stanoveno, kam budou plynout...; existují ve vzájemné úzké provázanosti, vzájemně se ovlivňují

- úvěrové právo – zejm. tam, kde stát poskytuje urč. veřejnou podporu = zvýhodnění v úvěrovém vztahu (např. podpora bydlení)

- měnové a devizové právo – méně souvislostí, snad jen↓
- i ČNB má svůj rozpočet, je autonomní a nezávislý, zbývající zisk (je-li nějaký) odvádí zpátky do státního rozpočtu (prakticky ale nepřipadá v úvahu, protože je 200 miliard ve ztrátě)

- vztah k ostatním právním odvětvím
Ústavní základy rozpočtového práva:
- zejm. ustanovení týkající navrhování a přijímání st. rozpočtu a st. závěrečného účtu, ustanovení o NKÚ a o finanční nezávislosti územní samosprávy

- čl. 42/1 Ú: návrh Za o st. rozpočtu a návrh st. závěrečného účtu podává vláda – výjimka z obecně stanovené zákonodárné iniciativy

- podrobnosti v Jednacím řádu PS: povinnost předložit návrh SR do 30.9. předchozího rozpočtového roku...

- čl. 42/2: základní pravidla pro jejich projednání – na veřejné schůzi, usnáší se o nich jen PS! Senát ne!

- SR je přijímán ve formě zákona, st. záv. účet PS je schválí

- čl. 33/2 Ú: když dojde k rozpuštění PS, Senátu nepřísluší přijímat zákonná opatření ve věcech SR a st. záv. účtu

- čl. 97: NKÚ kontroluje hospodaření s majetkem státu a plnění SR

- čl. 101/3: územní samosprávné celky mohou mít vlastní majetek a hospodaří podle vlastního rozpočtu

- z Listiny pak vyplývá, že veškeré povinné platby, které tvoří příjmy veřejných rozpočtů lze ukládat pouze na základě Za!

- správní právo

- řada subjektů rozpočtového práva je zároveň správními úřady – jsou I. upraveny normami správního práva

- rozpočtový proces je zvl. typem správního postupu, výkonu veřejné správy – avšak velmi specifický!

- souvislost v oblasti finanční kontroly a kontroly by NKÚ

- trestní právo 
- porušování povinností na úseku příjmů veřejných rozpočtů:
- např. § 147 TZ - neodvedení daně, pojistného na sociální zabezpečení, na zdravotní pojištění a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, § 147a - Zvláštní ustanovení o účinné lítosti

- nález ÚS - Pl. ÚS 21/2000, otázka rozporu s čl. 8 odst. 2 Listiny a Paktu o OP právech

- Logický výklad jednoznačně vylučuje trestní postih zaměstnavatele za neodvedení daně či dávky, které je povinen odvádět sám za sebe. Ustanovení § 147 trestního zákona je koncipováno tak, že trestným může být pouze jednání někoho, kdo má zákonem určenou povinnost k odvodu dávek za jinou osobu. Poté výrazem "za poplatníka odvést daň..." nemůže být míněna dávka, k jejímuž odvedení plátce nemá sám povinnost.

Pokud jde o ústavnost ustanovení § 147 trestního zákona a §147a trestního zákona , je třeba dojít k závěru, že tato ustanovení jsou v souladu s čl. 8 odst. 2 věty druhé Listiny základních práv a svobod , čl. 11 Mezinárodního paktu o občanských a politických právech , jakož i s čl. 1 Ústavy ČR. 

- § 148 TZ - zkrácení daně, poplatku a podobné povinné platby

- zkrácení není pouhé neodvedení (úmysl!)

- padělání a pozměňování známek, úvěrový podvod - dotace na jiný účel, úplatkářství atd.

- právo sociálního zabezpečení - většina příjmů a výdajů se týká sociálního zabezpečení

- právo životního prostředí - poplatky, ekologické daně atd. = příjmy veřejných rozpočtů

- soukromoprávní obory – občan, obchod – např. nakládání s majetkem státu

- mezinárodní právo
- vazby v této oblasti se utvářejí velmi pomalu – každý stát považuje rozpočtové P za oblast Pa, kterou si sám autonomně upravuje a kterou považuje za výhradní

- snad smlouvy o zamezení dvojího zdanění – nepřímá souvislost – ovlivňují výši příjmů

- právo EU
- vztahy k společnému rozpočtu EU – vzájemná provázanost se bude prohlubovat (údajně..)

Prameny

- soubor rozpočtověprávních norem a ustanovení deklarujících určité skutečnosti a stanovujících určitá pravidla:

- zákon o státním rozpočtu

- rozpočtověprávní normy


- klasické


- specifické

- ústavní základy

- čl. 42, 33, 97 a 101 Ústavy


- čl. 11 odst. 5 Listiny
- mezinárodní smlouvy a EU
- smlouvy o zamezení dvojího zdanění
- Smlouva o přistoupení České republiky k Evropské unii
- Smlouva o založení Evropského společenství a Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii



- čl. 268-280 a čl. 171-183a 



- čl. 104 



- čl. 87-89

- sekundární předpisy EU



- 2002/1605/ES, Euratom



- 2007/436/ES,Euratom
- zákony:
- velká rozpočtová pravidla, malá rozpočtová pravidla – asi rozp. pravidla územních rozpočtů, o rozpočtovém určení daní, každoročně přijímaný Z o státním rozpočtu, státní fondy

+ související s rozp. Pem: Z o majetku ČR a jejím vystupování v pr. vztazích, Z o finanční kontrole, Z o veřejných zakázkách...

- nařízení - hlavně tam, kde jsou státní fondy

- např. k zákonu o zemědělství (příklad - velké dobytčí jednotky, v nařízení je přepočet jiných zvířat na velké dobytčí jednotky, tedy např. že 10 koz je 1 kráva apod.) – Státní zemědělský intervenční fond – poskytuje dotace..

- vyhlášky - hlavně 323/2002 Sb. o rozpočtové skladbě

- určitý souvis mají i obecně závazné vyhlášky, které mohou obce vydávat v oblasti místních poplatků a oblasti daně z nemovitostí, které tvoří příjem rozpočtů obcí

Předmět:
- rozpočtový vztah - podmnožina finančního vztahu

- předmětem rozpočtového práva je úprava:

- soustavy veřejných rozpočtů
- obsahu veřejných rozpočtů
- fondovního hospodaření

- rozpočtového procesu
- vztahů vznikající při tvorbě, rozdělování a používání peněžní masy v těchto veřejných rozpočtech

- předmětem rozpočtového práva je úprava


- rozpočtových vztahů


- práv a povinností mimo rozpočtové vztahy


- stanovení určitých pravidel či deklarování určitých skutečností
- příklad rozpočtového vztahu - § 14

(1) Na dotaci nebo návratnou finanční výpomoc není právní nárok, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak.

(2) Dotaci nebo návratnou finanční výpomoc ze státního rozpočtu může poskytnout ústřední orgán státní správy, úřad práce, Akademie věd České republiky, Grantová agentura České republiky nebo organizační složka státu, kterou určí zvláštní zákon (dále jen "poskytovatel").

(3) O poskytnutí dotace nebo návratné finanční výpomoci rozhoduje poskytovatel na základě žádosti příjemce. Vyhoví-li poskytovatel žádosti o poskytnutí dotace nebo návratné finanční výpomoci, vydá písemné rozhodnutí, které obsahuje

(4) Na rozhodnutí podle odstavce 3 se nevztahují obecné předpisy o správním řízení 15) a je vyloučeno jeho soudní přezkoumání. 1


(9) Příjemce dotace nebo návratné finanční výpomoci je povinen ji s poskytovatelem vypořádat v rámci finančního vypořádání (§ 75).

- příklad povinnosti mimo rozpočtový vztah - § 45

(2) Organizační složka státu je povinna dbát, aby dosahovala příjmů stanovených rozpočtem a plnila určené úkoly nejhospodárnějším způsobem. Prostředky, kterými disponuje, může používat na krytí nezbytných potřeb a na opatření zakládající se na právních předpisech. Prostředky může čerpat jen do výše závazných ukazatelů stanovených jí zákonem o státním rozpočtu nebo správcem kapitoly v rámci rozpočtu kapitoly a v souladu s věcným plněním, nestanoví-li tento zákon jinak (§ 24, 25 a 47).
- příklad stanovení určitých pravidel či deklarování určitých skutečností - § 5

Státní rozpočet

(1) Státní rozpočet představuje finanční vztahy, které zabezpečují financování některých funkcí státu v rozpočtovém roce. K tomuto účelu státní rozpočet soustřeďuje rozpočtové příjmy vymezené tímto nebo zvláštním zákonem.

(2) Státní rozpočet obsahuje očekávané příjmy, jakož i odhadované výdaje státního rozpočtu v rozpočtovém roce a financující položky.

(3) Státní rozpočet jako souhrn finančních dokumentů zahrnuje zákon o státním rozpočtu, rozpis ukazatelů státního rozpočtu, podrobné rozpočty organizačních složek státu a změny těchto dokumentů.

(4) Příjmy a výdaje státního rozpočtu se člení na kapitoly státního rozpočtu (dále jen "kapitola").

(5) Státní rozpočet vychází ze střednědobého výhledu s tím, že ukazatele výdajů na programy nebo projekty spolufinancované z rozpočtu Evropské unie jsou pro vypracování návrhu zákona o státním rozpočtu závazné.

(6) Státní rozpočet obsahuje i dotační vztahy k rozpočtům územních samosprávných celků a státních fondů.

(7) Závazné ukazatele státního rozpočtu stanoví zákon o státním rozpočtu na příslušný rok.   

↑ toto je z přednášky z rozpočtového práva
Subjekty

- subjekt rozpočtového práva vs. subjekt rozpočtověprávního vztahu toto som žiaľ nepochopila,takže sem nič ďalšie nepíšem...

- členění subjektů:

- FO
- PO
- stát - § 21 OZ - pokud je účastníkem občanskoprávních vztahů, je PO

- v rozpočtovém Pu mohou být subjekty Pa i organizační jednotky, které nemají pr. subjektivitu (tj. nejsou PO) – ačkoliv nemají pr. subjektivitu, objektivní rozpočtové P jim přiznává P být subjektem Pa (tj. způsobilost vystupovat v pr. vztazích); např. MF, správci kapitol SR

- ostatní veřejnoprávní korporace (obce, dobrovolné svazky obcí, kraje, Regionální rady regionů soudržnosti, státní fondy, další veřejnoprávní korporace-např. příspěvkové organizace státu, VŠZP, státní podniky...)

- rozpočtové jednotky
- souhrnně lze takto označit subjekty rozpočtového práva odlišné od fyzických a ostatních právnických osob, tj. subjekty, které jsou nositeli veřejné správy

- státní r.j.  a místní r.j. – podle toho, na který veřejný rozpočet jsou napojeny
A25. Zahraničně platební operace

Charakteristika platebního styku se zahraničím

· mezinárodním platebním stykem rozumíme provádění plateb mezi rezidenty a nerezidenty určitého státu, přičemž vlastní transfer peněžních prostředků může, avšak nemusí, překračovat hranice států (např. vnitrostátní peněžní úhrada rezidenta na cizozemský peněžní účet  nerezidenta u tuzemské banky)
· pr. úprava M platebního styku má výrazně mezioborový charakter – P finanční (zejm. devizové a měnové), obchodní, občanské, MPV, MPS; významné jsou i normy mimoprávní – zvyklosti
· platební bilance vyjadřuje souhrn všech plateb s cizinou uskutečněných v určitém časovém období. 
· Klasickým členěním platební bilance je členění na běžný účet a kapitálový (resp. finanční) účet:
1. běžný účet je částí platební bilance, která zahrnuje tzv. běžné platby, tj. zejména platby související s dovozy a vývozy zboží, mezinárodní dopravou a dalšími službami, dále peněžní převody související s turistickým ruchem a tzv. jednostranné převody neobchodního charakteru (např. penze, výživné, dary)
2. kapitálový účet obsahuje tzv. kapitálové transfery, tj. zejména přímé a nepřímé investice, mezinárodní úvěry – tento segment platební bilance byl přejmenován a nadále se nazývá finanční účet
· mezinárodní platby lze dělit (podle časové souvislosti s operacemi, které jsou jejich důvodem) na platby předem, platby při dodávce a platby po uskutečnění dodávky. 

· Stoprocentní platba předem (akontace) se vyskytuje poměrně zřídka. Platba předem je velice výhodná pro příjemce (dodavatele), neboť mu umožňuje financovat výrobu či dodávku bez použití vlastních zdrojů nebo úvěru. Dodavatel je také zajištěn proti nebezpečí, že jeho dodávka bude neoprávněně odmítnuta a že bude nucen hledat jiného odběratele či zboží vzít zpět. Plátce nese v nejvyšším rozsahu riziko, že dodavatel neuskuteční dodávku vůbec, nebo ji neprovede řádně a včas a nevrátí přijatou platbu
· i zde se však vyvinuly některé formy ochrany plátce snižující jeho riziko – např. bankovní záruka za vrácení platby, kauce, příslib, odškodnění, úschovný účet. 
· Platba při dodávce je nejčastějším případem. 
· Platba po dodávce je vlastně poskytnutím dodavatelského obchodního úvěru a je charakteristická pro vysoce konkurenční prostředí „trhu kupujícího“, pro dodavatele je nevýhodná.
· mezinárodní platební styk se dělí z hlediska toho, jak je regulován mezinárodními dohodami, na platební styk smluvní a platební styk volný

· při smluvním platebním styku platby mezi subjekty ze dvou či více smluvních států probíhají způsobem stanoveným smlouvou. 

· Platební dohody mohou být buď smlouvami mezivládními nebo jsou uzavírány mezi centrálními či jinými bankami obou zemí

· Mezibankovní dohody bývají často využívány v případech, kdy politické důvody brání uzavřít dohodu mezivládní.

· druhy platebních dohod:

· podle clearingové dohody jsou vyrovnávány platby mezi subjekty ze dvou států vzájemným zúčtováním mezi účastnickými státy, při kterém obvykle žádné peněžní prostředky nepřekračují státní hranice. 

· Platební styk při clearingu probíhá tak, že plátce z jednoho státu zaplatí určitou částku ve své domácí měně clearingové bance svého státu, ta tuto platbu zaúčtuje a informuje o ní clearingovou banku druhého státu, jež platbu opět zaúčtuje a vyplatí převáděnou částku příjemci platby v druhém státě v domácí měně tohoto druhého státu. 

· Vlastní převod peněžních prostředků mezi státy probíhá jen při nevyrovnaném průběhu plateb, kdy se 1 stát, resp. jeho clearingová banka dostává do postavení dlužníka 2. státu, resp. jeho clearingové banky. 

· Clearingové dohody zpravidla obsahují ujednání o poskytování určitého clearingového úvěrového rámce, po jehož překročení se nevyrovnaný rozdíl plateb (clearingová špička či saldo) uhrazuje ve volně směnitelných měnách, či ve zboží dohodnutého druhu (ropa).

· výhodou clearingového platebního styku je, že s výjimkou vyrovnávání clearingové špičky k němu není zapotřebí cizích měn a klade proto jen minimální nároky na platební bilanci státu – bývá proto obvykle využíván pro platební styk se státy s nesměnitelnou měnou a se státy trpícími nedostatkem devizových rezerv a volně směnitelných měn

· barterové dohody – tj. jakýsi clearing v malém, neboť fungují na principu obdobném clearingu, ale vztahují se na mnohem menší počet druhů plateb. 

· Zatímco clearing se obvykle vztahuje téměř na všechny druhy plateb mezi dvěma státy, barterová dohoda se vztahuje pouze na platby za nákup zboží určitého druhu či druhů, vymezených v kontingentní listině, na níž se barterová dohoda odvolává. Barterové dohody nemívají podobu dohod mezivládních, ale obvykle pouze dohod mezi bankami či jinými nestátními subjekty

· platební dohody negativní, neclearingové – nezavádějí žádný zvláštní způsob smluvního platebního styku, ale naopak potvrzují úmysl obou stran využívat volného platebního styku a obsahují závazek takovému volnému platebnímu styku neklást překážky

· o volný platební styk jde, nejsou-li uzavřeny mezinárodní dohody stanovící závazná pravidla pro způsob provádění platebního styku. V mezinárodním platebním styku se obvykle používá jen několika málo nejvýznamnějších volně směnitelných měn, jako je americký dolar, euro, japonský jen, britská libra, švýcarský frank

Základní formy mezinárodního platebního styku

1. Placení v hotovosti

- platby v hotovosti se v mezinárodním platebním styku souvisejícím s obchodními operacemi prakticky nevyskytují. Výjimku tvoří výplaty provizí za sjednání obchodů a platby menších částek na veletrzích a aukcích. 

- Častější je používání platby v hotovosti u neobchodních platů, kde plátcem i příjemcem je FO.

- banky získávají většinu hotovostních peněz v cizích měnách ze své směnárenské činnosti a měnová skladba jejich valutových zásob tedy odpovídá skladbě účastníků aktivního cestovního ruchu v dané zemi

- bankovní kurz hotovostních peněžních prostředků (valut) je pro bankovní klienty vždy méně výhodný nežli kurz devizový pro stejnou měnu

plátce i příjemce nesou riziko dopravy hotovosti, a případných kurzových výkyvů

2. Hladké platy

- hladké platy čili prosté úhrady či bankovní převody patří k nejrozšířenějším formám platebního styku jak pro obchodní, tak i pro neobchodní a kapitálové platby

- Tyto platby se provádějí volně, na základě příkazu k úhradě plátce, bez jakékoli podmínky či protiplnění požadovaného bankou k provedení platby po jejím příjemci. 

- Z tohoto důvodu jsou využívány zejména při platbách, které jsou v časovém nesouladu s dodávkou zboží či služeb, jmenovitě tedy při platbách předem a platbách po dodávce.

· hladké platy provádějí banky v rámci korespondentského styku se zahraničními bankami. Částku platby banka odepíše z bankovního účtu, který má u ní otevřen plátce, nebo od plátce inkasuje hotovost či zatíží plátcův úvěrový účet. 

· Banka poté požádá svého korespondenta, tj. zahraniční banku, u které má banka plátce otevřen svůj účet (nostro = náš účet), nebo která má otevřen účet u banky plátce (loro = jejich účet), aby převáděnou částku vyplatila, připsala na účet či jinak uhradila příjemci platby. 

· Vypořádání s touto korespondenční bankou probíhá buď debetováním nostro účtu banky plátce nebo kreditováním loro účtu korespondentské banky u banky plátce. 

· Čím je tato tzv. bankovní nebo platební cesta delší a složitější, tím více narůstají náklady bankovního převodu o poplatky každé ze zúčastněných bank.
· komunikace mezi bankami byla tradičně písemná, dálnopisná a telegrafická

· dnes se používá telekomunikační systém SWIFT – mezinárodní počítačově řízená komunikační síť určená pro výměnu zpráv mezi bankami na celém světě

· systém SWIFT provádí elektronický bezdokladový přenos informací mezi bankami a jeho hlavními výhodami jsou rychlost a bezpečnost. Všechny zprávy jsou zašifrovány, a proto žádná třetí osoba mimo odesílající a přijímající banku nemůže zprávy rozluštit

3. Peněžní poukázky

- mezinárodní poštovní peněžní poukázka je obdobou poštovní poukázky používané k vnitrostátnímu platebnímu styku, avšak její použití pro platby do zahraničí je v každé zemi ovlivněno místními devizovými předpisy

- obdobně jako pošty umožňují mezinárodní platební styk pomocí peněžních poukázek i některé banky či jiné instituce vydáváním vlastních mezinárodních peněžních poukázek a jejich prodejem v síti korespondentských bank a míst

- v ČR je poměrně rozšířena mezinárodní peněžní poukázka IMO (International Money Order) anglické banky Barclays prodávaná např. v síti České spořitelny 

- právní charakter těchto poukázek má blízko k bankovnímu šeku či směnce

- peněžní poukázky jsou v mezinárodním platebním styku používány zejména k neobchodním platbám, příp. k některým obchodním platbám menších částek (např. zásilkový obchod) z příkazu fyzických osob – drobných spotřebitelů

4. Dokumentární platby

Dokumenty

· dokumentární formy placení jsou velmi obvyklou formou placení v mezinárodním platebním styku

· Platba je zde vázána na určitou operaci s dokumenty osvědčujícími právní nárok na dodávané zboží, jakož i další skutečnosti dodávaného zboží se týkající. 

· Při dokumentárních platbách dodavatel (příjemce platby) předává sadu dohodnutých dokumentů týkajících se dodávaného zboží bance, která buď sama přímo či prostřednictvím jiných bank obstarává platbu od odběratele nebo z jeho příkazu výměnou za odevzdání dokumentů

· dokumenty, používané v zahr. obchodě lze členit:

1. podle jejich charakteru na dispoziční a legitimační

- dispoziční dokumenty jsou vlastně cenné papíry představující vlastnický titul ke zboží v nich uvedenému – např. náložný list, konosament, říční náložný list, skladištní list nebo vydací list (české právo však s těmito dokumenty spojuje jen nárok na vydání zboží a některé z nich ani nezná)

- funkcí legitimačních dokumentů je doložit určité plnění (např. že zboží bylo odesláno) – např. podací lístek poštovní průvodky, potvrzení speditéra, nákladní list automobilové dopravy, druhopis železničního nákladního listu

2. podle jejich funkce na inkasní, dopravní, skladovací, pojišťovací a pomocné

· inkasní dokumenty jsou všechny dokumenty, které dodavatel předává bance s cílem inkasovat jejich protihodnotu. Typickým inkasním dokumentem a často též dokumentem jediným bývá obchodní faktura. V některých případech bývá vyžadováno ověření obchodní faktury místní obchodní komorou či konzulátem státu plátce

· dopravní dokumenty mají prvořadou úlohu dosvědčovat ujednání o přepravě zboží. Hlavními druhy přepravních dokumentů jsou:

· konosament – přepravní doklad v námořní přepravě; je potvrzením dopravce nebo jeho zmocněnce o převzetí zboží k přepravě a závazkem vydat je v přístavu určení proti vrácení originálu konosamentu příjemci uvedenému v konosamentu či jiné osobě, na kterou byl konosament převeden rubopisem

· vydací list – příkaz provozovateli lodi nebo skladišti vydat příjemci přepravené nebo skladované zboží

· letecký nákladní list – neobchodovatelný přepravní doklad o uzavřené přepravní smlouvě v letecké přepravě; není dispozičním dokumentem

· poštovní podací lístek – je vydán na balík předaný k dopravě poštou a obsahuje poštovní razítko s datem, jež se považuje za datum odeslání zásilky

· dokumenty kombinované přepravy – používají se v souvislosti s použitím alespoň dvou různých druhů přepravy z místa převzetí zboží do místa určení

· skladovací dokumenty jsou dokumenty, které vystavují skladovatelé na uskladněné zboží. Vyskytují se ve dvou variantách, a to jako potvrzení o převzetí zboží k uskladnění, jež je neobchodovatelným dokladem, a jako skladištní list, který je obvykle převoditelným cenným papírem 

· pojišťovací dokumenty se vyskytují ve dvou podobách, a to jako pojistka nebo pojistný certifikát. Pojistka je dokladem o uzavření pojistné smlouvy; podle některých cizích právních řádů je cenným papírem převoditelným rubopisem. Pro jednotlivé případy dopravy zboží pojištěného na základě hromadné pojistky vystavuje pojišťovna pojistný certifikát.

· pomocné dokumenty jsou listiny, jejichž vystavení je požadováno buď dohodou mezi dodavatelem a odběratelem, nebo právními předpisy země dovozce, vývozce nebo tranzitní země. Patří mezi ně konzulární faktura, celní faktura, osvědčení o původu, zdravotní vysvědčení pro zvířata, rostliny a výrobky živočišného a rostlinného původu, osvědčení o kontrole zboží, vážní list, osvědčení o přechodu zboží přes hranice, balící list, specifikace

Dokumentární inkasa

· dokumentární inkaso je formou mezinárodního platebního styku, při které je vydání dokumentů o zboží, zejm. dispozičních, vázáno na provedení inkasního úkonu, především zaplacení kupní ceny

· Při dokumentárním inkasu předává dodavatel dokumenty o zboží své bance a pověřuje ji, aby tyto dokumenty vydala odběrateli proti provedení inkasního úkonu. Banka obstarává inkaso, aniž by sama převzala jakýkoli peněžní závazek vůči dodavateli 

· Jak banka dodavatele, tak i příp. zapojené korespondentské banky vystupují v postavení mandatáře nebo komisionáře

· dokumentární inkaso je výhodné pro dodavatele, neboť mu zaručuje, že odběratel nenabude dispozice se zbožím na základě dokumentů, aniž by zaplatil. Pro odběratele je také relativně výhodné, neboť ihned po provedení platby za zboží získává právní dispozici s tímto zbožím (a neváže mu peněžní prostředky). Další výhodou jsou nízké bankovní poplatky za obstarání inkasa.

· jeho nevýhodou je, že dodavateli nedává úplnou jistotu, že i když splní veškeré inkasní podmínky a předloží k inkasu bezvadné dokumenty, odběratel tyto dokumenty převezme a zaplatí

· právní úprava dokumentárního inkasa je obsažena v § 697 a násl. ObchZ

Dokumentární akreditivy 

· dokumentární akreditiv je písemný závazek banky vystavený na základě žádosti jejího klienta (odběratele, příkazce), že poskytne třetí osobě nebo na její řad (dodavateli, beneficientovi) určité plnění, jestliže budou do určité doby splněny akreditivní podmínky, tj. předloženy dokumenty související s obchodní operací, která je důvodem k platbě

· akreditiv je platebním instrumentem výhodným pro dodavatele, neboť mu zajišťuje, že při řádném splnění akreditivních podmínek bude jeho pohledávka zaplacena, a to bankou otevírající akreditiv a nikoli přímo odběratelem zboží (banky obvykle požívají mnohem vyšší důvěru ve svou platební schopnost avůli než obchodní nebankovní firmy:-)

·  Pro odběratele (plátce) je akreditiv zárukou, že nebude proplacen, pokud proplácející banka neshledá předložené dohodnuté dokumenty naprosto v pořádku. Určitou nevýhodou jsou jeho vyšší náklady pro plátce.

· při otevírání akreditivu může být dohodnut mezi příkazcem a bankou dvojí způsob financování. V případě vlastního financování akreditivu příkazcem je při otevření akreditivu blokována suma, na kterou akreditiv zní, na účtu příkazce u banky, a to až do proplacení akreditivu nebo vypršení jeho platnosti. Při financování akreditivu bankou příkazce nemusí skládat či vázat své peněžní prostředky, ale při proplacení akreditivu z prostředků banky je mu bankou poskytován úvěr, který příkazce teprve dodatečně splácí

· v praxi se rozlišuje celá řada akreditivů:

· odvolatelný akreditiv může být vystavující bankou kdykoliv zrušen anebo jeho podmínky změněny, a to bez předchozího oznámení beneficientovi nebo bez jeho souhlasu; není využíván příliš často....napodiv :-D

· neodvolatelný akreditiv představuje pevný závazek vystavující banky a nemůže být bez souhlasu všech zúčastněných stran zrušen nebo změněn

· krytý akreditiv znamená, že celá peněžní částka akreditivu je již v okamžiku otevření akreditivu k dispozici vystavující nebo potvrzující bance, a to buď složením této částky u příslušné banky nebo vázáním příslušného krytí na bankovním účtu vedeném touto bankou

· u nekrytého akreditivu dojde k úhradě částky vyplacené bankou teprve po předložení dokumentů (většina dnes používaných akreditivů je nekrytých)

· a milión ďalších, které sa teda fakt učit nemienim – pre záujemcov: str. 565 n.
· právní úprava dokumentárního akreditivu je obsažena v § 682 a násl. a zejména v § 689 a násl. ObchZ

5. Směnky

· směnka je dlužnický cenný papír, který slouží jako prostředek obchodního a méně často i finančního úvěru a zároveň platební prostředek

· Ženevské konvence (1930) sjednotily standardy směnečného práva pro velkou část světa. Československo je nikdy neratifikovalo, nicméně zásady konvencí byly recipovány do směnečného a šekového zákona. 

· oblast zemí Ženevských konvencí, které buď ke konvencím přistoupily nebo je alespoň fakticky dodržují, zahrnuje všechny země kontinentální Evropy, země Středního východu a Asie, země Jižní Ameriky a některé africké země. 

· Vedle oblasti Ženevských konvencí existuje druhá veliká oblast sjednoceného směnečného práva odvozující svou úpravu směnečného práva od anglického směnečného zákona – do této oblasti anglosaského směnečného práva patří Velká Británie a všechny její kolonie a závislá území včetně Spojených států, Kanady, Austrálie, Jihoafrické republiky, Indie, Pákistánu atd.
· v právním systému Ženevských konvencí se rozlišují dva druhy směnek
· Směnka vlastní je bezpodmínečný příslib výstavce (směnečníka, hlavního směnečného dlužníka) zaplatit určitou peněžitou částku směnečnému věřiteli. 
· Směnka cizí neboli trata je bezpodmínečný příkaz výstavce (trasanta) hlavnímu směnečnému dlužníkovi zaplatit určitou peněžitou částku směnečnému věřiteli.
· cizí směnka má 8 povinných náležitostí:
· slovo směnka obsažené v textu listiny, bezpodmínečný příkaz zaplatit určitou částku, jméno osoby povinné platit (směnečníka), stanovení splatnosti, stanovení místa, kde má být placeno, jméno osoby, které má být placeno (remitenta), datum a místo vystavení směnky, podpis výstavce
· vlastní směnka má 7 povinných náležitostí – jako samostatná položka chybí jméno osoby povinné platit, neboť u směnky vlastní je takovouto osobou vždy výstavce; místo (2) obsahuje bezpodmínečný příslib výstavce zaplatit
· podle způsobu stanovení splatnosti lze rozlišovat směnky splatné při předložení neboli na viděnou – takovou by byla i směnka, ve které by zcela chybělo určení splatnosti, směnky splatné určitou dobu po viděné, směnky splatné určitou dobu po vystavení a směnky splatné určitého dne konkretizovaného v textu směnky 
6. Šeky

· šek je cenný papír obsahující platební příkaz, který dává majitel bankovního účtu svému peněžnímu ústavu, aby k tíži jeho účtu zaplatil určitou částku ve prospěch osoby uvedené na šeku

· Obdobně jako směnka je šek převoditelným cenným papírem, na rozdíl od směnky je však pouze prostředkem platebním a nikoli úvěrovým. Šek je tedy poukázkou, kterou výstavce šeku disponuje svou pohledávkou za peněžním ústavem.

· opět dvě hlavní světové oblasti šekového práva – oblast Ženevských konvencí a oblast anglosaská

· šek musí obsahovat 6 povinných náležitostí: slovo šek pojaté do textu listiny, bezpodmínečný příkaz zaplatit určitou částku, jméno toho, kdo má platit (šekovníka) – tím může být jen peněžní ústav (banka), údaj místa, kde má být placeno, datum a místo vystavení šeku, podpis výstavce (šekovatele)

· šek není úvěrovým instrumentem a nemůže mít odloženou splatnost. Šek lze vystavit pouze na viděnou – takový šek pak musí být předložen a je splatný:

· do 8 dnů po vystavení, je-li splatný ve stejném státě, ve kterém byl vydán

· do 20 dnů po vystavení, je-li splatný ve státě stejného kontinentu, ve kterém byl vydán

· do 70 dnů po vystavení, je-li splatný ve státě jiného kontinentu, než ve kterém byl vydán

· není-li šek předložen v uvedené lhůtě, může, ale nemusí jej šekovník proplatit

· podle způsobu proplacení se rozeznávají šeky hotovostní a šeky k zúčtování. Je-li na lícové straně šeku připojena doložka „jen k zúčtování“ nebo doložka obdobného významu, může šekovník platit pouze bezhotovostním převodem majiteli šeku; není-li na šeku uvedena, může být šek vyplacen v hotovosti.

· podle osoby výstavce šeku se rozlišují šeky bankovní (výstavcem je peněžní ústav) a šeky soukromé (výstavcem je jiná FO nebo PO). Bankovní šeky jsou považovány za velmi kvalitní a jsou obvykle třetími bankami eskontovány, tj. promptně proplaceny předložiteli a následně zaslány šekovníkovi k honorování. Kvalita soukromého šeku se odvíjí od bonity výstavce a bez předchozího ověření u šekovníka se šek zpravidla nedá ihned proplatit u jiného peněžního ústavu, než je šekovník. 
· další zvláštní kategorií šeků jsou cestovní šeky, na které se však již nevztahují předpisy šekového práva, ale ustanovení obchodního zákoníku. Jsou vydávány pro potřeby cestovního ruchu velkými bankami či bankovními asociacemi nebo specializovanými turistickými agenturami. Cestovní šek je v podstatě příslib výstavce, že podle podmínek šeku zaplatí určitou částku. 
· při nákupu cestovního šeku jej nový majitel na určitém místě před úředníkem prodávající banky či jiné instituce podepíše. Při inkasu či jiném použití jej majitel podepisuje na jiném určeném místě podruhé. Na základě shody obou podpisů je pak šek proplacen proplácející institucí. Cestovní šeky výrazně snižují riziko zneužití při ztrátě či odcizení a lze jimi často překonat devizověprávní či měnověprávní problémy zákazu dovozu a vývozu hotovosti v měnách některých států.

7. Platební karty

· platební karty jsou moderním, novodobým platebním instrumentem umožňujícím bezhotovostní platební styk na bázi inkasa tj. platební styk iniciovaný ze strany příjemce platby

· jsou bezpečnou a spolehlivou alternativou k platbám v hotovosti i hladkým bezhotovostním platbám, přičemž nelze přehlížet zesílený prvek jistoty pro prodávajícího – příjemce platby, který má již v okamžiku prodeje zboží nebo služby, tedy v okamžiku použití platební karty, garantovánu úhradu ceny

· úloha platebních karet v mezinárodním platebním styku je zejm. při používání fyzickými osobami v rámci individuálního cestovního ruchu a při drobnějších nákupech pro osobní potřebu

· pro příjemce platby má používání platebních karet následující výhody:
· zaručený charakter platby

· zvýšení atraktivity pro zákazníky a tudíž i zvýšení jejich počtu, jakož i zvýšení obratu

· relativní jednoduchost použití

· snížená potřeba nakládání s hotovostí a tudíž i větší bezpečnost

· zvýšení prestiže a konkurenceschopnosti

· relativní nevýhodou pak může být časový odklad příchodu platby ve srovnání s hotovostní transakcí, bankovní poplatek za zúčtování platby kartou a někdy i vyšší pořizovací náklady technického či elektronického zařízení na přijímání plateb kartou

· pro plátce má používání platebních karet následující výhody:
· platba je odepsána z účtu plátce až po realizaci obchodní transakce 

· odpadá potřeba nošení větších částek v hotovosti při sobě a tudíž se zvyšuje bezpečnost

· vysoká disponibilita peněžních prostředků na karetním účtu oproti hotovosti v určité měně

· směna mezi měnou platby a měnou, v níž je veden karetní účet, probíhá za výhodnější směnný kurs, odpadají rovněž směnárenské poplatky

· relativní jednoduchost použití

· možnost zablokování karty při ztrátě či odcizení 

· zvýšení osobní prestiže a kredibility

· relativní nevýhodou mohou být poplatky za vydání a používání karty, zejména v souvislosti s čerpáním hotovosti v bankomatech, směnárnách a bankách

· typické schéma platební transakce provedené pomocí platební karty zahrnuje následující kroky:

· zákazník předkládá kartu příjemci platby, který ověřuje její ochranné prvky

· příjemce platby vystavuje prodejní doklad pomocí imprinteru či platebního terminálu a předává zprávu o platební operaci své zúčtovací bance

· zúčtovací banka eviduje platební operaci a odesílá ji k dalšímu zpracování do národního či mezinárodního zúčtovacího karetního centra

· zúčtovací centrum kredituje nostro účet zúčtovací banky u něj a zároveň notifikuje vydavatele karty o částce a dalších detailech platební operace

· zúčtovací banka převádí částku platební operace na účet příjemce platby po odečtení své odměny

· nostro účet vydavatele karty u zúčtovacího centra je zatížen částkou platební operace spolu s transakčními náklady

· účet držitele karty u vydavatele karty je zatížen částkou platební operace
· platební karty lze členit:
· podle způsobu zúčtování
· karty debetní – držitel karty disponuje s kladným zůstatkem na svém účtu u vydavatele karty; k zúčtování platební operace k tíži účtu držitele karty dochází v nejbližší účetní den poté, co vydavatel karty obdrží zprávu o platební transakci
· karty úvěrové – držitel karty čerpá spotřebitelský úvěr od vydavatele karty, je třeba zaplatit určitou minimální částku měsíčně a úhrada zbývající části je odložena podle volby držitele karty
· podle teritoriální (prostorové) použitelnosti:
· karty platné pouze v obchodní síti vydavatele (např. CCS)
· karty s národním použitím
· karty s mezinárodním použitím
· podle osoby držitele a uživatele karty
· karty osobní 
· karty služební čili firemní 
· podle funkce či způsobu použití platební karty
· šekové záruční karty – vlastně ani nejsou platebními kartami, neboť s nimi nelze samostatně platit a slouží pouze jako doklad zaručující platnost a použitelnost předloženého šeku
· bankomatové karty – použitelné jen k výběru hotovosti ze sítě bankomatů
· elektronické karty – jsou určené k výběrům hotovosti z bankomatů a k bezhotovostnímu placení v obchodních místech vybavených elektronickými platebními terminály
· univerzální karty – jsou určené vedle výběrů hotovosti v bankomatech i k bezhotovostnímu placení v obchodních místech vybavených jak elektronickými platebními terminály, tak i mechanickými imprintery
· atd. atd. 

· širší mezinárodní používání platebních karet si vyžádalo vznik mezinárodních bankovních asociací pro platební karty zajišťujících jednotný systém ověření transakcí s kartami, zúčtování karetních operací mezi bankami, pravidel pro používání karet a reklamace karetních transakcí, jakož i mezinárodní identifikaci platebních karet
· v současnosti existují dvě bankovní asociace sdružující zejména bankovní vydavatele platebních karet – MasterCard  a VISA a tři nebankovní systémy, které však postupně prorůstají i bankovní soustavou – Američan Express, Diners Club a JCB
· vedle mezinárodně používaných platebních karet pěti hlavních světových systémů se – spíše na národní úrovni – stále více rozšiřuje používání platebních karet nebankovních vydavatelů. Sílí také využívání jiných než platebních karet, např. nejrůznějších karet klubových, zákaznických apod. 

· zákon o platebním styku ve své části třetí věnované elektronickým platebním prostředkům upravuje i některé aspekty používání platebních karet
· významné je ustanovení o tom, že bylo-li užito platební karty (PK), aniž byla fyzicky předložena, nebo bez identifikace držitele PIN-em, a prohlásí-li držitel, že PK neužil, má P požadovat od vydavatele neprodlené vrácení peněžních prostředků odčerpaných takovým užitím PKy
A41. Pojem a funkce státního rozpočtu

· státní rozpočet = základní článek rozpočtové soustavy – všechny ostatní veřejné rozpočty  (s výjimkou rozpočtu EU) jsou na něm finančně závislé

· pozitivně právně je SR vymezen rozpočtovými pravidly, podle kterých představuje finanční vztahy, které zabezpečují financování některé funkcí státu v rozpočtovém roce (ostatní mohou být financovány z jiných veřejných rozpočtů – zejm. rozpočtů státních fondů)

· funkce státu v rozpočtovém roce jsou zabezpečeny vynakládáním výdajů ze SR 

· z hlediska pramenů je SR vymezen jako souhrn finančních dokumentů, který zahrnuje Z o SR, rozpis ukazatelů SR, podrobné rozpočty organizačních složek státu ( =veřejné rozpočty, které jsou součástí SR) a změny těchto dokumentů

· Z o SR je každoročně přijímaný předpis s odlišnou strukturou a obsahem (oproti ostatním Zům)

· z obsahového hlediska obsahuje očekávané příjmy i odhadované výdaje SR v rozpočtovém roce a financující položky

· financující položky = peněžní operace spojené s řízením likvidity SR – zejm. výnosy z prodeje státních dluhopisů, úvěry, umořování jistiny státního dluhu...

· příjmy a výdaje SR se dělí na kapitoly SRu – vyjadřují okruh působnosti a odpovědnosti; jsou to:

1. kapitoly ústředních správních úřadů – ministerstev a ostatních (NBÚ, St. úřad pro jadernou bezpečnost, Úřad vlády...)

2. organizačních složek státu – pokud zvl. Z stanoví, že mají samostatnou kapitolu – NKÚ, Kancelář prezidenta republiky, Úřad pro ochranu osobních údajů....

3. organizačních složek státu, stanoví-li zvl. zákon, že mají postavení ústředního spr. úřadu – v současnosti žádné takové neexistují

4. org. složek státu, o kt. zvl. Z stanoví, že mají postavení ústředního spr. úřadu pro rozpočtové účely – Akademie věd ČR
5. + fakticky existují ještě 4 další  rozp. kapitoly: Grantová agentura ČR, PS, Senát, Ústavní soud

6. + kapitoly Všeobecná pokladní správa (příjmy a výdaje, které nepatří žádnému správci), Operace státních finančních aktiv, Státní dluh (příjmy a výdaje spojené s obsluhou a umořováním st. dluhu)

· každá z kapitol má svého správce  ( jeho název odpovídá názvu příslušné rozp. kapitoly)

· státní rozpočet = dokument schválený zákonodárným sborem stanovící předpokládané příjmy a výdaje státu na jednoroční období
· státní rozpočet představuje z hlediska ekonomického nástroj pro rozdělování větší nebo menší části hrubého domácího produktu v peněžním vyjádření
· státní rozpočet je základním finančním plánem státu, který se každoročně schvaluje formou zákona a který slouží k soustřeďování peněžních zdrojů společnosti a k jejich nenávratnému rozdělování s určením na úkoly zejména v oblasti finančního krytí státních funkcí (fiskální účel) a ovlivňování národního hospodářství (mimofiskální účel)
· úlohou státního rozpočtu je shromažďování a znovurozdělování té části hrubého domácího produktu, která je určena na celospolečenské potřeby – funkce státního rozpočtu je tedy nejen povahy ekonomické, ale i politické 
· ekonomické působení státního rozpočtu – v rozpočtu jsou uplatněny funkce evidenčně kontrolní a funkce alokační a distribuční:

· Distribuční (redistribuční) funkce znamená znovurozdělování hrubého domácího produktu podle potřeb celé společnosti. Prostředky získané prvotní dělbou a dalším rozdělováním (daněmi) se používají, tedy dále znovurozdělují na úkoly stanovené státním rozpočtem jako finančním plánem. 
· právní úprava rozpočtu představuje z hlediska formálního souhrn všech právních norem upravujících materiální a procesní vztahy
· funkce:
1. fiskální - získat peníze a ty pak na něco dalšího použít, je to asi nejstarší funkce

      - je třeba mít stále peníze na něco, co se nefinancuje samo - školství, armáda atd.

2.   redistribuční - rozdělení tam, kam je to potřeba

3. alokační - umísťovat do určitých oblastí určité finanční zdroje

- poskytnout dotace územním samosprávným celkům a státním fondům

- vedle státního rozpočtu máme i rozpočty další, které jsou na úrovni územních samosprávných celků, nebo na úrovni státních fondů

- všechny tyto funkce platí dodnes - přerozdělit finanční zdroje tam, kam se stát domnívá, že je třeba peníze dostat

